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SMLUVNÍ STRANY 

 
Obchodní firma: SYZA s.r.o. 

IČO: 03567834 

DIČ: CZ03567834 

Sídlem: Třebenice 122, 675 52 Lipník u Hrotovic 

Zastoupena: Bc. Jiřím Čermákem, jednatelem  

Bankovní spojení:  

Číslo účtu:  

Sp. zn.: C 85466 vedená u Krajského soudu v Brně 

Datová schránka: t54sep9  

 

Kontaktní osoba: Bc. Jiří Čermák,   

 

dále jen jako „zhotovitel“ na straně jedné 

a  

Název: Nemocnice Na Homolce 

IČO: 00023884 

DIČ: CZ00023884 

Sídlem: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 - Motol  

Zastoupena: MUDr. Petrem Poloučkem, MBA, ředitelem nemocnice 

Bankovní spojení: Česká národní banka  

Číslo účtu: 17734051/0710 

Datová schránka: jb4gp8f 

 

Kontaktní osoba ve věcech technických:  

  

a smluvních:   

 

dále jen jako „objednatel“ na straně druhé 

 

uzavírají v souladu s ust. § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto 

SMLOUVU O DÍLO 

(dále jen „smlouva“) 

 

Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu na základě výsledků výběrového řízení na uzavření smlouvy na 

veřejnou zakázku s názvem „El. napájení magnetických rezonancí a gama nože“ uveřejněného dne 

14. 08. 2024 v elektronickém nástroji Tender arena pod ID: VZ0196956, interní číslo zakázky: 

205/VZMR/2024-OVZ, systémové číslo zakázky: P24V00280202 (dále jen „VZMR“), v němž jako 

nejvýhodnější nabídka byla vybrána nabídka dodavatele uvedeného v této smlouvě na straně zhotovitele. 

Čl. 1 

Postavení smluvních stran 

(1) Objednatel je státní příspěvková organizace v přímé řídící působnosti Ministerstva zdravotnictví 

České republiky, zřízená rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. 11. 1990, č.j. OP-

054.25.11.90, ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví vydaného čj.: 

MZDR 31003/2022-1/OPR ze dne 25. 1. 2023. Objednatel je subjekt oprávněný k poskytování 

zdravotní péče. 

(2) Zhotovitel je fyzickou osobou podnikající na základě živnostenského oprávnění nebo právnickou 

osobou - obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku. Zhotovitel prohlašuje, že 
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informace o něm obsažené ve veřejném rejstříku ke dni podpisu této dohody jsou aktuální a 

odpovídají skutečnému stavu. Zhotovitel prohlašuje, že je oprávněn k plnění předmětu smlouvy. 

(3) Zhotovitel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout plnění dle této smlouvy, a že má odpovídající 

znalosti a potřebné zkušenosti s prováděním prací obdobného rozsahu, a že je tedy plně schopen 

zajistit realizaci díla dle této smlouvy v nejvyšší kvalitě. Zhotovitel disponuje adekvátními 

zkušenostmi, kapacitními možnostmi a odbornými předpoklady pro řádné poskytování služeb dle 

této smlouvy. 

Čl. 2 

Předmět smlouvy 

(1) Předmětem této smlouvy je úprava práv a povinností smluvních stran při plnění závazku 

zhotovitele provést na svůj náklad a nebezpečí pro objednatele dílo, které je blíže popsané 

v Technické specifikaci tvořící přílohu č. 1 této smlouvy, a za podmínek dále ve smlouvě 

stanovených (dále jen „dílo“). 

(2) Rozsah díla: realizace nové přípojky NN pro objekt K – 090 ze stávající trafostanice TS2 v areálu 

Nemocnice Na Homolce metodou Design & Build.  

(3) Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele dílo v termínu stanoveném v této smlouvě, svým 

jménem, bez nedodělků a vad bránících užívání, na své náklady a na své nebezpečí. 

(4) Zhotovitel se zavazuje provést dílo v souladu s českými technickými normami, v souladu s obecně 

závaznými právními předpisy platnými v České republice v době provádění díla a zadávací 

dokumentací.  

(5) Objednatel se zavazuje řádně a včas provedené dílo převzít a zaplatit za něj na základě skutečně 

poskytnutého plnění zhotoviteli dohodnutou cenu dle čl. 4 této smlouvy. 

(6) Zhotovitel se zavazuje provést pro objednatele dílo s využitím vlastních kapacit. Zhotovitel je 

oprávněn nechat dílo provést třetí osobou pouze s předchozím písemným souhlasem objednatele. 

V takovém případě se zhotovitel zavazuje poskytnout objednateli identifikační údaje veškerých 

poddodavatelů včetně určení jimi prováděných částí díla, a to v rámci písemné žádosti o udělení 

souhlasu s jejich využitím předkládané objednateli. 

(7) Seznam případných poddodavatelů je přílohou č. 2 této smlouvy. Tito poddodavatelé se budou 

podílet na provedení díla výhradně v rozsahu určeném smlouvou, uzavřenou mezi zhotovitelem 

a poddodavatelem. Zhotovitel se zavazuje veškeré práce poddodavatelů řádně koordinovat, jakož 

i poskytovat odbornou pomoc a konzultace pro jejich činnost. Zhotovitel odpovídá v plném 

rozsahu za veškeré části díla, a to i za části díla provedené poddodavateli. 

(8) Zhotovitel se zavazuje provést veškeré dodatečné práce a dodávky nezbytně nutné k dokončení 

předmětu díla, přičemž za dodatečné práce a dodávky se považují práce a dodávky, které nebyly 

obsaženy v původních zadávacích podmínkách, jejich potřeba vznikla v důsledku objektivně 

nepředvídaných okolností a tyto dodatečné práce a dodávky jsou nezbytné pro provedení 

původního rozsahu předmětu plnění (dále jen „vícepráce“). Vícepráce mohou být provedeny jen 

na základě písemného dodatku k této smlouvě. Pokud taková změna předmětu plnění bude mít 

vliv na termín plnění, jsou smluvní strany povinny sjednat v příslušné změně smlouvy i změnu 

termínu plnění. 

(9) Za vícepráce se nepovažují práce a plnění jinak splňující podmínky předchozího odstavce, jejichž 

provedení (poskytnutí) bylo vyvoláno prodlením zhotovitele s prováděním díla, za které 

odpovídá, nebo jsou důsledkem jeho vadného plnění. 

Čl. 3 

Termín a místo plnění  

(1) Zhotovitel se zavazuje zahájit realizaci díla ke dni účinnosti této smlouvy.  
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(2) Zhotovitel se zavazuje provést dílo do osmdesáti (80) kalendářních dnů ode dne nabytí 

účinnosti této smlouvy. Rozsah a harmonogram prací  je blíže specifikován v příloze č. 1 této 

smlouvy. 

(3) Zhotovitel se zavazuje bezodkladně písemně informovat objednatele o veškerých okolnostech, 

které mohou mít vliv na termín provedení díla. 

(4) Místem plnění je sídlo objednatele: Nemocnice Na Homolce, Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 

– Motol. 

(5) Zhotovitel odpovídá v průběhu provádění díla za pořádek a čistotu v prostoru místa plnění. 

Zhotovitel je povinen na své náklady odstranit odpady a nečistoty vzniklé prováděním díla. 

Zhotovitel se zavazuje vyklidit místo plnění, odstranit svá zařízení tak, aby předaný prostor místa 

plnění odpovídal původnímu stavu, a to vše v termínu dle této smlouvy. 

Čl. 4 

Cena za dílo a platební podmínky 

(1) Objednatel se za níže uvedených podmínek zavazuje uhradit zhotoviteli celkovou cenu za řádně 

a včas provedené dílo ve výši 4 065 960,38 Kč bez daně z přidané hodnoty. 

(2) K ceně za dílo bude připočtena částka zákonné výše sazby DPH. 

(3) Cena za dílo bez DPH je stanovena jako nejvýše přípustná, konečná a neměnná. Sjednanou cenu 

je možno překročit pouze v souvislosti se změnou výše daně z přidané hodnoty, a to nejvýše o 

částku odpovídající této legislativní změně a při změně rozsahu prací na základě požadavku 

s písemným souhlasem objednatele. Změna ceny bude sjednána ve formě písemného dodatku 

k této smlouvě. 

(4) Cena za dílo bez DPH je stanovena oceněním všech položek uvedených v příloze č. 1 této 

smlouvy. Součástí celkové ceny jsou veškeré náklady související s řádným provedením díla, a to 

včetně veškerých nákladů nezbytných ke splnění všech povinností zhotovitele dle této smlouvy 

či dle obecně závazných právních předpisů (bez zřetele na to, zda je v této smlouvě uvedeno, že 

zhotovitel splní tu kterou povinnost na vlastní náklady, či nikoliv). 

(5) Zhotovitel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 a 

§ 2620 odst. 1 občanského zákoníku. Cena díla bude uhrazena za podmínek a v termínech 

stanovených touto smlouvou; ustanovení § 2611 občanského zákoníku se nepoužije. 

(6) Cena za dílo dle předchozího článku bude uhrazena na základě daňového dokladu (faktury) ve 

shora uvedené výši doručené zhotovitelem objednateli. Daňový doklad (fakturu) zhotovitel 

předloží objednateli na základě jím podepsaného předávacího protokolu. Právo zhotovitele 

fakturovat cenu díla tedy vzniká protokolární předáním a převzetím díla, stejně jako následná 

platba ceny díla objednatelem. 

(7) Splatnost daňových dokladů je šedesát (60) dnů ode dne doručení daňového dokladu (faktura) 

objednateli. Doba splatnosti je sjednána s ohledem na ust. § 1963 odst. 2 občanského zákoníku a 

na povahu plnění předmětu této smlouvy, s čímž smluvní strany podpisem této smlouvy výslovně 

souhlasí.  

(8) Cena za dílo bude zhotoviteli uhrazena bezhotovostním převodem na účet uvedený v hlavičce 

této smlouvy.  

 

Čl. 5 

Způsob provádění díla 

(1) Objednatel je oprávněn dávat zhotoviteli pokyny ohledně způsobu provádění díla, pokud tak 

objednatel neučiní, zhotovitel při provádění díla postupuje samostatně.  

(2) Zhotovitel se zavazuje bezodkladně a písemně upozornit objednatele na nevhodnou povahu jeho 

pokynů k provádění díla. Jestliže nevhodné pokyny objednatele překážejí v řádném provádění 

díla, zhotovitel se zavazuje přerušit provádění díla v nezbytném rozsahu, a to až do doby změny 
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pokynů objednatele nebo do písemného sdělení, že objednatel trvá na provedení díla podle daných 

pokynů. Před přerušením provádění díla musí zhotovitel tuto skutečnost objednateli písemně 

oznámit a současně zdůvodnit nevhodnost konkrétního pokynu objednatele. O dobu, po kterou 

bylo nutno provádění díla přerušit, se prodlužuje lhůta stanovená pro dokončení díla.  

(3) Pokud zhotovitel neupozornil bezodkladně a písemně na nevhodnost pokynů objednatele, 

odpovídá za vady díla, případně nemožnost dokončení díla, způsobené nevhodnými pokyny 

objednatele. 

(4) Objednatel má právo kontrolovat provádění díla. Zhotovitel je povinen poskytnout objednateli 

veškerou součinnost k provedení kontroly díla. Zjistí-li, že zhotovitel porušuje svou povinnost, 

může požadovat, aby zhotovitel zajistil nápravu a prováděl dílo řádným způsobem. Neučiní-li tak 

zhotovitel ani v přiměřené době, může objednatel odstoupit od smlouvy, vedl-li by postup 

zhotovitele k podstatnému porušení smlouvy. 

(5) Zhotovitel se zavazuje provádět dílo s vynaložením odborné péče tak, aby nedocházelo ke škodám 

na zdraví a majetku objednatele ani třetích osob, přičemž je povinen zejména nikoliv však pouze: 

a. zajistit veškeré pracovní síly, vybavení a materiál potřebné k provedení díla řádným 

způsobem, 

b. zajistit kvalitní řízení, dohled nad provedením díla a nezbytnou kontrolu prováděných prací 

a dodávek (nezávisle na kontrole prováděné objednatelem),  

c. omezit provádění díla na místo provádění díla a nedomáhat se vstupu na jakékoli pozemky, 

instalace nebo infrastruktury, které nejsou součástí místa plnění, bez získání svolení 

příslušného vlastníka nebo uživatele; objednatel zajistí přístup pro osoby provádějící dílo do 

prostorů jeho uskutečnění v požadovaném rozsahu, 

d. dodržovat obecně závazné právní předpisy, nařízení orgánů veřejné správy, závazné i 

doporučené technické normy, podklady a podmínky uvedené v této smlouvě a veškeré 

pokyny objednatele, které se vztahují k předmětu smlouvy, 

e. chránit objednatele před vznikem škod v důsledku porušení právních či jiných předpisů a v 

případě jejich vzniku tyto škody uhradit na vlastní náklady, 

f. upozornit písemně objednatele na nesoulad mezi technickou specifikací díla uvedenou 

v příloze č. 1 této smlouvy a právními či jinými předpisy v případě, že takový nesoulad 

kdykoli v průběhu provádění díla zjistí. 

(6) V případě, že poddodavatel, se kterým zhotovitel uzavřel smlouvu na provedení části díla, 

závažně nebo opakovaně neplní své smluvní závazky, je zhotovitel povinen sám, anebo na žádost 

objednatele učinit neprodleně taková opatření, která povedou k nápravě, a to i ukončením 

smluvního vztahu s touto osobou. Odpovědnost zhotovitele za osobu, kterou ke splnění svých 

závazků použil, není takovým opatřením dotčena. 

(7) Zhotovitel odpovídá objednateli za škodu, která mu vznikne uplatněním nároku třetí osoby podle 

příslušných ustanovení občanského zákoníku, zejména za škodu způsobenou okolnostmi, které 

mají původ v povaze věcí (zařízení), jichž bylo zhotovitelem při provádění díla užito, jakož i za 

škodu způsobenou provozní činností, pokud je za takovou činnost uznáno provádění díla 

zhotovitelem. 

(8) Případný postih ze strany státních orgánů a organizací za nedodržení obecně závazných právních 

předpisů v souvislosti s prováděním díla jde vždy plně k tíži a na náklady zhotovitele, nezávisle 

na tom, která osoba podílející se na provádění díla zavdala k postihu příčinu. 

(9) Zhotovitel se zavazuje, že zabezpečí, aby při realizaci díla nebyl objednatel nadměrně rušen nebo 

obtěžován hlukem, prašností nebo jinými škodlivými jevy. Zhotovitel je srozuměn s tím, že dílo 

bude prováděno za plného provozu zdravotnického zařízení. Zavazuje se tedy při provádění díla 

respektovat povahu objednatele a jeho pokyny, aby nedošlo k ohrožení nebo narušení řádného 

provozu objednatele.  

(10) Zhotovitel se zavazuje přijmout taková technická, personální a jiná potřebná opatření, aby 

nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně, 
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zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k 

jinému zneužití osobních údajů.  

(11) Zhotovitel se dále zavazuje vydáním vlastních vnitřních předpisů, příp. prostřednictvím 

zvláštních smluvních ujednání, zajistit, že jeho zaměstnanci a jiné osoby podílející se na 

provádění díla budou zachovávat mlčenlivost o osobních údajích, se kterými mohli při provádění 

díla přijít nahodile do styku a o bezpečnostních opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo 

zabezpečení osobních údajů, a to i po skončení zaměstnání nebo příslušných prací u zhotovitele. 

(12) Zhotovitel se zavazuje při provádění díla dodržovat předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při 

práci, jakož i předpisy hygienické a požární. Za dodržování těchto předpisů v místě plnění i při 

veškerých činnostech s prováděním díla souvisejících nese odpovědnost zhotovitel. 

(13) Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce v souladu s obecně závaznými 

právními předpisy a provádět předepsaná školení a soustavnou kontrolu dodržování předpisů o 

bezpečnosti a ochraně zdraví při práci. 

(14) Pokud je zhotovitel zaměstnavatelem dle ust. § 78 odst. 1 zák. č.  435/2004 Sb., o zaměstnanosti, 

ve znění pozdějších předpisů, může objednateli zajistit náhradní plnění ve smyslu ust. § 81 odst. 

2 písm. b) a ust. § 81 odst. 3 citovaného zákona v souvislosti s realizací díla v rámci této veřejné 

zakázky, pokud již ze strany zhotovitele nedošlo k vyčerpání stanoveného limitu. 

(15) Smluvní strany se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností dle 

této smlouvy zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané zpracování 

splňovalo požadavky Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna ochrana práv 

subjektu údajů. 

 

A. Obecná ustanovení 

(1)    Zhotovitel je povinen provést dílo, a to v souladu s touto smlouvou, PD, příslušnými právními 

předpisy, technickými normami, včetně norem ČSN (ČSN EN), či jinými normami a návody 

výrobců a případně požadavky dodavatelů konkrétních dodávek, s příslušnou zadávací 

dokumentací, s podmínkami pravomocných rozhodnutí orgánů veřejné moci a v souladu se 

stanovisky dotčených orgánů veřejné moci. 

 

(2)  Je-li v zadávací dokumentaci definován konkrétní výrobek či technologie, má se za to, že je tím 

definován minimální požadovaný standard. Takový výrobek může být nahrazen výrobkem nebo 

technologií srovnatelnou. 

(3)   Zhotovitel se zavazuje provádět dílo dle příkazů objednatele. 

(4)  Vyžaduje-li jakákoli skutečnost reakci či součinnost jakékoli ze smluvních stran a nestanoví-li 

písemná dohoda mezi smluvními stranami jinak, má se za to, že lhůta pro reakci či poskytnutí 

součinnosti činí pět (5) kalendářních dnů. Nedojde-li k reakci či poskytnutí součinnosti v dané 

lhůtě ze strany zhotovitele, náleží objednateli smluvní pokuta ve smyslu čl. 16 této smlouvy. 

Nedojde-li k reakci či poskytnutí součinnosti v dané lhůtě ze strany objednatele, má se za to, že 

objednatel souhlasí, resp. je zhotovitel oprávněn rozhodnout a postupovat v dané věci samostatně. 

(5)   Zhotovitel je povinen se v průběhu provádění díla na vyzvání objednatele či TDS zúčastnit všech 

jednání, na která bude přizván. Na tato jednání je zhotovitel povinen připravit objednatelem, 

případně TDS vyžádané podklady, které souvisejí s předmětem jeho plnění. Zhotovitel však 

nesmí, není-li k tomu pro konkrétní případ konkrétně objednatelem pověřen, poskytovat či 

sdělovat jakékoliv informace či podklady, které souvisejí s jeho plněním či stavem na 

předmětném díle, třetím stranám. 

(6)  Zhotovitel je povinen provádět dílo pomocí svého personálu tak, aby vztah mezi zhotovitelem a 

jeho personálem nemohl být označen za nelegální práci ve smyslu zákona č. 435/2004 Sb., o 

zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů. Nedodržení této povinnosti je podstatným 

porušením smlouvy. 
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(7)   Veškeré odborné práce musí vykonávat pracovníci zhotovitele nebo jeho poddodavatelů mající 

příslušnou kvalifikaci, mající průkaz zvláštní způsobilosti, případně osoby, které jsou k těmto 

činnostem autorizovány podle zvláštních předpisů. Doklad o kvalifikaci pracovníků je zhotovitel 

na požádání objednatele povinen doložit, a to do pěti (5) dnů ode dne obdržení žádosti 

objednatele. Na provádění díla se při zajištění veškerých elektromontáží, elektroinstalací a úprav 

rozváděčů mohou podílet pouze osoby uvedené v seznamu techniků/technických útvarů 

zhotovitele, který je přílohou č. 4 této smlouvy. Objednatel dále požaduje, aby byl na stavbě vždy 

přítomen vedoucí elektrotechnik. 

(8)  V případě, kdy jsou součástí předmětu díla dodávky strojů a zařízení, je zhotovitel povinen tyto 

instalovat a napojit na média v souladu s ČSN (ČSN EN), a to autorizovanou osobou, včetně 

jejich vyzkoušení a předání revizní zprávy objednateli, o čemž strany pořídí zápis. 

(9)  Zhotovitel je při provádění díla povinen postupovat tak, aby co nejvíce šetřil práva třetích osob, 

které se v místě plnění vyskytují, zejména je povinen zajistit, aby prováděním prací nerušil výkon 

jejich činnosti. Dále je zhotovitel povinen zajistit, aby z jeho strany nedocházelo k poškozování 

výsledků prací provedených jinými dodavateli s tím, že za tímto účelem je zhotovitel povinen 

přijmout nezbytná opatření (např. provést ochranu stávajících konstrukcí, zakrytí dotčených částí 

stavby apod.). 

(10)  Zhotovitel je povinen zajistit nezbytnou ochranu předmětu díla jeho zakrytím či jiným vhodným 

způsobem, aby do okamžiku konečného předání a převzetí díla byla zajištěna jeho kvalita, jako 

např. povrchová úprava, ochranný obal, ochranný nátěr apod. Náklady na tato opatření jsou 

součástí nabídkové ceny díla. 

(11)  Zhotovitel si je vědom, že odpovídá i za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ 

v povaze přístrojů nebo jiných věcí, které použil při provádění díla, a že se této povinnosti nemůže 

zprostit. 

(12)  Pokud by činnost zhotovitele zasáhla do práv třetích osob a k této činnosti bude nutno jakýchkoli 

povolení, je tato povolení povinen získat, či v této souvislosti provést jiná opatření, zhotovitel, 

pokud již tak neučinil objednatel. To se vztahuje rovněž na případnou aktualizaci  inženýrských 

opatření dle aktuálních podmínek apod. 

(13)  V případě, že zhotovitel svojí činností zapříčiní poškození či zničení inženýrských sítí, je povinen 

neprodleně o tom písemně informovat objednatele a zajistit na vlastní náklady a ve spolupráci s 

příslušným správcem sítě okamžitou nápravu. 

 

(14)   Zhotovitel je při provádění díla, mimo jiné, povinen: 

a. zajistit veškeré nezbytné průzkumy nutné pro řádné provedení díla, 

b. zabezpečit dodržování podmínek stanovených správci inženýrských sítí, 

c. zajistit nezbytná opatření, aby nedošlo k porušení a poškození inženýrských sítí, 

d. oznámit zahájení stavebních prací v souladu s pravomocnými rozhodnutími a vyjádřeními 

všem zúčastněným osobám, např. správcům sítí apod., 

e. zpracovat dílenskou a výrobní dokumentaci potřebnou pro provedení díla, bude-li 

objednatelem, případně TDS, požadována, 

f. zajistit a realizovat všechny předepsané či dohodnuté zkoušky a revize vztahující se k 

prováděnému dílu včetně pořízení protokolů k nim, 

g. zajistit získání atestů a dokladů o požadovaných vlastnostech výrobků (prohlášení o shodě), 

h. zřídit a odstranit zařízení staveniště, 

i. zabezpečit odvoz, uložení a likvidaci odpadů v souladu s příslušnými právními předpisy, 

včetně plnění povinností vyplývajících zhotoviteli z příslušných právních předpisů jakožto 

původci odpadů, 

j. zajistit splnění podmínek vyplývajících z podkladů pro provádění díla, 

k. provádět koordinační a kompletační činnost celé stavby, 
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l. vybavit provádění stavby veškerým odpovídajícím strojním zařízením, pracovními nástroji, 

pomůckami, prostředky BOZP a provést označení dle ČSN (ČSN EN), a to v rozsahu nutném 

k provedení díla. 

 

B. Použití materiálů a výrobků, vzorky 

(1)  Nevyplývá-li z této smlouvy něco jiného, je zhotovitel povinen opatřit veškeré věci potřebné k 

provedení díla. 

 

(2)  Zhotovitel se zavazuje, že k provedení díla nepoužije materiály, které nemají požadovanou 

certifikaci či předepsaný průvodní doklad, je-li to pro jejich použití nezbytné podle příslušných 

předpisů. Na výzvu objednatele je zhotovitel povinen danou certifikaci předložit. 

(3)  Pokud je to nutné k identifikaci kvality části díla, případně pokud si tak vymíní objednatel a/nebo 

TDS, bude po dohodě smluvních stran zvolen vzorek, který bude zhotovitelem a objednatelem 

potvrzen jako vzorek srovnávací. V této kvalitě pak musí být provedena celá příslušná část díla. 

(4)  O provedeném vzorkování bude sepsán vzorkovací protokol, a to i v případě opakovaného 

předložení vzorků. 

 

(5)  Zhotovitel je povinen umožnit objednateli prohlídku dodávky za účelem ověření dodržení druhu, 

množství, vlastností, technické specifikace, kvality a funkčnosti dodávky. Objednatel je oprávněn 

k takové prohlídce kohokoli přizvat. 

C. Realizační dokumentace díla 

(1)  Zhotovitel je povinen zhotovit realizační dokumentaci díla, příp. dokumentaci s realizační 

dokumentací srovnatelnou, a zejména též dílenské a konstrukční výkresy, je-li jich k provedení 

díla zapotřebí. Realizační dokumentaci díla je zhotovitel povinen objednateli a TDS předkládat 

ke schválení a průběžně předávat v rámci provádění díla. 

(2)  Dílenská dokumentace musí obsahovat technickou zprávu, detailní výkresy konstrukce, návrh 

spojování konstrukcí, třídy pevnosti materiálů a detaily atypických řešení, kladečské výkresy, 

apod. 

(3)  Nebude-li realizační dokumentace díla zhotovitelem zhotovena a TDS v součinnosti 

s objednatelem bude zjištěno, že zhotovena být v daném případě měla, není objednatel povinen 

hradit náklady, jež zhotoviteli vzniknou v důsledku chybějící realizační dokumentace díla. 

D. Dokumentace skutečného provedení díla 

(1)  Dokumentaci skutečného provedení díla předá zhotovitel objednateli nejpozději při předávacím 

řízení se zřetelným vyznačením a popisem všech provedených změn v průběhu provádění díla. 

(2)  Dokumentace skutečného provedení díla musí být zpracována mimo jiné v souladu s vyhláškou 

131/2024 Sb., o dokumentaci staveb, ve znění pozdějších předpisů. Všechny podrobnosti, které 

nejsou jednoznačně patrné z výkresů, musí být popsány v technické zprávě. Dokumentace 

skutečného provedení díla musí zachycovat skutečný stav předmětu díla. 

(3)  Zhotovitel je povinen dokumentaci skutečného provedení díla v originálním vyhotovení předat 

objednateli v počtu dle sdělení objednatele. 

Čl. 6 

Staveniště, stavební deník 

(1) Objednatel je povinen předat zhotoviteli staveniště bez vad a váznoucích práv třetích osob, vyjma 

těch, na které objednatel zhotovitele výslovně upozorní nebo které jsou patrné z příslušných 

veřejných seznamů, neprodleně po nabytí právní moci případně vydaného rozhodnutí příslušného 

stavebního úřadu, a zhotovitel je povinen takovéto staveniště převzít. 
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(2) O předání a převzetí staveniště bude vyhotoven protokol. Za den předání a převzetí staveniště se 

považuje den, kdy dojde k oboustrannému podpisu uvedeného protokolu. 

 

(3) Protokolárně předané staveniště bude zhotovitelem užíváno výhradně pro účely provádění díla, a 

to po dobu realizace díla a po dobu určenou pro vyklizení staveniště. 

 

(4) Provozní, sociální a případně i výrobní zařízení staveniště zabezpečuje zhotovitel v souladu se 

svými potřebami, požadavky objednatele a v souladu s příslušnými právními předpisy a 

technickými normami při respektování podkladů předaných objednatelem. 

 

(5) Zhotovitel zajistí vhodné zabezpečení staveniště, včetně kontroly vstupu a vjezdu na staveniště, 

udržuje vstupy na staveniště a zajišťuje potřebná výstražná znamení. 

(6) Objednatel seznámí zhotovitele s podmínkami pro provádění díla a zhotovitel se zavazuje tyto 

podmínky respektovat.  

(7) Zhotovitel se zavazuje: 

a. na staveništi dodržovat právní a ostatní předpisy k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci, zejména pak zákon č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a 

ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů, nařízení vlády č. 361/2007 Sb., 

kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších předpisů, a 

nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu 

zdraví při práci na staveništích, ve znění pozdějších předpisů, jakož i předpisy hygienické, 

požární a zajišťující ochranu životního prostředí; 

b. upozornit objednatele na všechny okolnosti, které by mohly vést při jeho činnosti na 

staveništi k ohrožení života a zdraví pracovníků objednatele nebo třetích osob či k ohrožení 

provozu nebo ohrožení bezpečného stavu technických zařízení a objektů; 

c. pro případ mimořádné události zajistit a dát k dispozici dvacet čtyři (24) hodin denně 

telefonní spojení na odpovědného pracovníka zhotovitele, a to v pracovních dnech i ve dnech 

pracovního klidu. 

(8) Zhotovitel je povinen předat objednateli vyklizené staveniště zpět ve lhůtě uvedené ve smlouvě. 

Smluvní strany o vyklizení staveniště vyhotoví předávací protokol podepsaný oběma stranami. 

(9) Zhotovitel je povinen vyklidit staveniště též v případě, kdy dojde k ukončení smluvního vztahu 

dohodou, odstoupením od smlouvy, výpovědí nebo jiným způsobem než splněním, a to v den 

určený v odstoupení od smlouvy nebo výpovědi, případně v den domluvený mezi smluvními 

stranami. 

(10) Nevyklidí-li zhotovitel staveniště ve sjednaném termínu, je objednatel oprávněn zabezpečit 

vyklizení staveniště třetí osobou na náklady zhotovitele. 

(11) Od okamžiku převzetí staveniště až do okamžiku provedení díla je zhotovitel povinen vést na 

stavbě stavební deník, do něhož bude pravidelně zaznamenávat údaje týkající se provádění prací, 

vyplývá-li povinnost vést stavební deník z příslušných právních předpisů. 

(12) Zhotovitel vede stavební deník zejména v souladu s § 166, zákona č. 283/2021 Sb., ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „stavební zákon“), a v souladu s vyhláškou č. 131/2024 Sb., o 

dokumentaci staveb, ve znění pozdějších předpisů (dále též jen „vyhláška o dokumentaci 

staveb“). 

(13) Nevedení stavebního deníku stejně jako nedodržení náležitostí a způsobu vedení stavebního 

deníku je považováno za podstatné porušení smlouvy. 

(14) Zápisy do stavebního deníku musí být prováděny čitelně a musí být vždy k nadepsanému jménu 

s uvedením funkce podepsány osobou, která příslušný zápis učinila. 
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(15) Do stavebního deníku může provádět záznamy, nahlížet do něj a pořizovat z něj výpisy 

objednatel, TDS, autorský dozor a v rozsahu stanoveném právními předpisy též jiné osoby a 

orgány veřejné moci. 

(16) Zápisy do stavebního deníku se provádí v jednom originále a potřebném množství čitelných 

kopiích. Originál zápisů je zhotovitel povinen předat objednateli po provedení díla. Jedna z kopií 

vždy zůstává zhotoviteli, který je povinen ji archivovat po dobu nejméně deseti let po provedení 

díla. 

(17) Zhotovitel je povinen zajistit přístupnost stavebního deníku kdykoliv v průběhu pracovní doby 

oprávněným osobám objednatele, TDS, případně jiným osobám oprávněným do stavebního 

deníku 

 

Čl. 7 

 Kontrola provádění díla 

A. Obecná ustanovení 

(1) Objednatel je oprávněn provádět kontroly provádění díla a plnění smluvních podmínek 

zhotovitelem. Provádění kontrol ze strany objednatele však nezprošťuje zhotovitele jeho plné 

odpovědnosti za řádné a včasné provedení díla.  

 

(2) Objednatel je oprávněn za účelem provedení kontroly vstupovat na staveniště a všechna 

pracoviště zhotovitele nebo jeho poddodavatelů, kde jsou vyráběny nebo uskladněny dodávky pro 

provedení díla. 

 

(3) Základní rozsah a obsah kontrolní činnosti objednatele je zaměřen především na: 

a. kvalitativní požadavky technických norem, 

b. kvalitativní požadavky v zadávací dokumentaci a této smlouvy, 

c. kontrolu kvality zakrývaných prací, 

d. provedení dílčích zkoušek materiálů a prací k ověření vhodnosti použitých materiálů a 

technologií, 

e. technologické postupy zhotovitele, resp. výrobce zabudovaných materiálů a technologií, 

f. plnění příkazů objednatele, 

g. dodržování technických norem ČSN (ČSN EN) či jiných relevantních technických norem, 

h. další hlediska specifikovaná v konkrétních požadavcích objednatele a TDS.  

 

(4)  V případě, že objednatel zjistí, že zhotovitel provádí dílo v rozporu se svými povinnostmi, tj. 

zejména neplní termíny pro provádění díla, provádí dílo vadně, nepředá objednateli doklady 

vztahující se k dílu, neplní povinnosti v oblasti bezpečnosti práce, úklidu, požární ochrany a 

ochrany životního prostředí, případně, kdy při kontrolní činnosti budou zjištěny skutečnosti, které 

jsou v rozporu s technickými, kvalitativními či ostatními smluvními podmínkami, příkazy 

objednatele či TDS, nebo bude zjištěno porušení jakýchkoli právních norem, je objednatel 

oprávněn přikázat zhotoviteli odstranit tento stav a neprodleně zjednat nápravu. 

 

(5) Pokud zhotovitel ani po výzvě objednatele nezjedná nápravu, tj. neodstraní prodlení s prováděním 

díla, neodstraní vady vzniklé vadným prováděním díla a nezačne dílo provádět řádným způsobem 

v souladu se svými povinnostmi, jedná se o podstatné porušení smlouvy a objednatel je mimo 

jiné oprávněn učinit na náklady a nebezpečí zhotovitele veškerá nezbytná opatření směřující 

k zajištění včasného a řádného provádění díla, zejména může provést potřebné činnosti anebo 

odstranit vzniklé vady sám nebo prostřednictvím třetí osoby, aniž by tím byla dotčena 

odpovědnost zhotovitele za splnění jeho povinností. 

 

B. Technické doklady 

(1)  Zhotovitel je povinen předat objednateli nejpozději při předávacím řízení veškeré potřebné 

doklady ve smyslu zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění 

pozdějších předpisů, a příslušných nařízení vlády, podle technické specifikace platné ke dni 

uvedení výrobku na trh nebo strojního zařízení do provozu. 
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(2)  Dále je zhotovitel povinen předat objednateli veškerou technickou dokumentaci, včetně návodů 

pro použití, příslušných revizních zpráv a dalších dohodnutých dokladů osvědčujících jakost díla.  

 

Veškeré výše uvedené doklady musí být předány objednateli v českém jazyce. 

C. Kontrolní dny 

(1) Pro účely kontroly průběhu provádění díla objednatel svolává prostřednictvím TDS kontrolní dny 

v intervalech dle potřeby smluvních stran a na základě dohody zejména smluvních stran a TDS, 

minimálně však jednou týdně.  

 

(2) Zhotovitel je povinen se účastnit kontrolních dnů na stavbě, které svolává pověřený zástupce 

objednatele, a posílat na ně svého zástupce, který je oprávněn rozhodovat ve věcech technických 

a realizačních. Zhotovitel má právo přizvat na kontrolní den své poddodavatele. 

 

(3) Kontrolní dny vede objednatel, který může jejich vedením pověřit osobu vykonávající funkci 

TDS. 

 

(4) Obsahem kontrolního dne je zejména sdělení zhotovitele o postupu prací, kontrola časového a 

finančního plnění provádění prací, připomínky a podněty osob vykonávajících funkci TDS a 

stanovení případných nápravných opatření a úkolů. 

 

(5) Pověřený zástupce objednatele, případně TDS pořizuje z kontrolního dne zápis, který předá všem 

zúčastněným osobám k připomínkování. Zúčastněné osoby jsou povinny se k zápisu 

z kontrolního dne vyjádřit, a to do tří (3) dnů od jeho obdržení. Nevyjádří-li se zúčastněné osoby 

k zápisu z kontrolního dne v dané lhůtě, má se za to, že se zněním zápisu souhlasí. Zhotovitel je 

povinen plnit veškeré úkoly, které mu byly na těchto jednáních objednatelem uloženy. Zápis z 

kontrolního dne však není prostředkem změny závazku. 

 

(6) Zhotovitel je povinen zapsat závěry kontrolního dne do stavebního deníku. 

 

D. Technický dozor stavebníka 

(1) TDS pro objednatele zajišťuje odbornou činnost, která spočívá v prověřování a kontrole 

provádění díla v jeho průběhu. 

 

(2) TDS svou činnost vykonává po celou dobu provádění díla. 

 

(3) TDS nesmí provádět zhotovitel ani osoba s ním propojená. 

 

(4) Zhotovitel je povinen umožnit řádný výkon TDS a poskytnout mu nezbytnou součinnost. 

 

(5) Zhotovitel je povinen dodat TDS veškeré doklady týkající se provádění díla, které si ke kontrole 

provádění díla a k posouzení změn závazku TDS od zhotovitele vyžádá. 

 

(6) TDS je oprávněn zejména: 

a. provádět veškeré kontrolní činnosti týkající se provádění díla a přebírky zakrývaných 

konstrukcí, 

b. vstupovat na staveniště a všechna pracoviště a do skladů zhotovitele, kde se skladují nebo 

vyrábějí dodávky pro provedení díla, 

c. provádět zápisy do stavebního deníku, 

d. vyžadovat po zhotoviteli veškeré doklady týkající se provádění díla, 

e. požadovat po zhotoviteli prokázání původu a vlastností všech materiálů a výrobků, které 

hodlá pro dílo použít. 

 

Čl. 8 
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Bezpečnost a ochrana zdraví při práci, ochrana životního prostředí, vyšší moc 

A. Obecná ustanovení 

(1) Objednatel je povinen zajistit a jmenovat osobu vykonávající činnost koordinátora BOZP, 

vyplývá-li mu tato povinnost z příslušných právních předpisů. 

 

(2) Činnost koordinátora BOZP vykonává proškolený bezpečnostní, stavební a koordinační 

odborník, jehož úkolem je koordinovat opatření bezpečnosti práce v etapě přípravy a provádění 

díla. 

 

(3) Zhotovitel je povinen umožnit výkon koordinátora BOZP a řídit se jeho pokyny. 

 

(4) Zhotovitel je povinen umožnit koordinátorovi BOZP zejména: 

a. průběžné ověřování souladu postupu provádění díla s předpisy BOZP, 

b. účast na předání a převzetí staveniště, 

c. účast na kontrolních dnech, 

d. účast při předávacím řízení, 

e. provádění zápisů do stavebního deníku, 

f. vstup na staveniště po dobu provádění díla. 

 

(5) Zhotovitel je povinen koordinátorovi BOZP dodat potřebné dokumenty týkající se bezpečnosti 

práce vyžadované právními předpisy, technickými normami, objednatelem, TDS nebo 

koordinátorem BOZP. 

 

(6) Zhotovitel je povinen při plnění této smlouvy dodržovat předpisy týkající se BOZP, kdy v této 

souvislosti je zhotovitel povinen zejména: 

a. zajistit proškolení personálu zhotovitele v souladu s platnými právními předpisy; 

b. vybavit zaměstnance ochrannými pracovními pomůckami a zajistit jejich používání; 

c. na základě informací objednatele seznámit personál zhotovitele se specifiky pracoviště, 

přístupovými komunikacemi, vymezeným prostorem pro práci, centrálními místy pro 

vypnutí elektrické energie apod.; 

d. kontrolovat dodržování právních předpisů majících souvislost s BOZP; 

e. vyhledávat a označovat rizika práce; 

f. neohrožovat svou činností třetí osoby a jejich majetek; 

g. podřídit se režimu ostrahy, pokud je tento zaveden; 

h. prokazatelně seznámit své zaměstnance s Plánem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na 

staveništi (dále též jen „Plán BOZP“) zpracovaným dle zákona č. 309/2006 Sb., zákon o 

zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve znění pozdějších 

předpisů, byl-li zpracován; 

i. ihned oznamovat koordinátorovi BOZP, pokud je ustanoven, veškeré pracovní úrazy svých 

zaměstnanců jakož i zaměstnanců svých poddodavatelů, ke kterým došlo v souvislosti s 

prováděním díla. 

 

(7) Zhotovitel je povinen zajistit na staveništi veškerá bezpečnostní opatření, a to v rozsahu a 

způsobem stanoveným příslušnými právními předpisy a pokyny koordinátora BOZP. 

 

(8)  Zhotovitel je povinen před započetím prací seznámit své pracovníky s Plánem BOZP, pokud byl 

zpracován, a s riziky v oblasti BOZP a ochrany životního prostředí. Splnění této své povinnosti 

je zhotovitel objednateli, případně TDS, povinen doložit, a to do pěti (5) dnů ode dne doručení 

výzvy k doložení splnění této povinnosti. 

 

(9) Zhotovitel v plné míře odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech osob, které se s jeho 

vědomím zdržují na staveništi, a je povinen zabezpečit jejich vybavení ochrannými pracovními 

pomůckami. 
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(10) Zástupci objednatele se mohou na staveništi pohybovat pouze s vědomím zhotovitele a jsou 

povinni dodržovat bezpečnostní pravidla a předpisy. 

 

(11) Zhotovitel je povinen provádět v průběhu provádění díla vlastní dozor a soustavnou kontrolu nad 

BOZP na staveništi. 

 

(12) Náklady spojené se zajišťováním BOZP hradí zhotovitel a jsou součástí ceny díla. 

B. Ochrana životního prostředí, odpadové hospodářství 

(1) Zhotovitel, jakožto původce odpadů, v souladu s příslušnými právními předpisy o odpadech, 

zejména pak zákonem č. 541/2020 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů (dále též jen 

„zákon o odpadech“), na vlastní náklady a nebezpečí hospodaří s odpady, které vzniknou jeho 

činností, a to v průběhu provádění díla.  

(2) U  nebezpečných odpadů je zhotovitel povinen postupovat v souladu s příslušnými právními 

předpisy. V případě výskytu nebezpečných odpadů na staveništi je zhotovitel povinen objednatele 

o této skutečnosti bezprostředně informovat, a provést o tom zápis do stavebního deníku. 

(3)  V souvislosti s příslušnými právními předpisy je zhotovitel povinen zejména: 

a. předcházet vzniku odpadů, omezovat jejich množství a nebezpečné vlastnosti, 

b. ověřovat nebezpečné vlastnosti odpadů a nakládat s nimi podle jejich skutečných vlastností, 

c. nakládat s odpady a využívat je, anebo zbavovat se jich výhradně způsobem, který není 

v rozporu se zákonem o odpadech, 

d. vést evidenci produkovaných odpadů, a to v souladu se zákonem o odpadech a příslušnou 

vyhláškou, 

e. umožnit kontrolu nakládání s odpady pověřeným pracovníkům objednatele a TDS a případné 

zjištěné nedostatky odstranit v dohodnutém termínu, 

f. provádět úklid staveniště a souvisejících ploch a prostor po celou dobu realizace díla, 

g. předložit při provedení díla doklady prokazující, že veškeré odpady vzniklé v důsledku 

činnosti zhotovitele byly využity či odstraněny v souladu se zákonem o odpadech a dalšími 

platnými právními předpisy, 

h. nést odpovědnost za jakékoli porušení předpisů v oblasti životního prostředí, pokud k němu 

dojde jeho činností, 

i. učinit všechna opatření v souladu s platnými právními předpisy, které stanovují hladiny 

regulace hluku, pokud by jeho práce zasáhly nebo ohrozily vodní toky anebo vodní zdroje, 

je zhotovitel povinen učinit všechna opatření k jejich ochraně. 

 

C. Vyšší moc 

(1) Vyšší mocí se pro účely této smlouvy rozumí výjimečná událost nebo okolnost, která se vymyká 

kontrole smluvní strany, před níž se tato strana nemohla přiměřeně chránit, které se strana nemůže 

účelně vyhnout nebo ji překonat a kterou v zásadě nelze přičíst k tíži ani jedné ze smluvních stran. 

(2) Pokud se provedení předmětu díla nebo jeho části za sjednaných podmínek stane nemožným v 

důsledku vyšší moci, strana, která se důvodu vyšší moci dovolává, oznámí druhé smluvní straně 

ty okolnosti, které tvoří důvod vyšší moci, a uvede zároveň povinnosti, které nelze v důsledku 

vyšší moci splnit. Strana provede oznámení do pěti (5) dnů od okamžiku, kdy se dozvěděla (nebo 

se, při vynaložení náležité péče, mohla a/nebo měla dozvědět) o odpovídající skutečnosti nebo 

okolnostech tvořících důvod vyšší moci. 

 

(3) Zhotovitel se nemůže odvolávat na vyšší moc, pokud její účinky nastaly až v době, kdy byl již v 

prodlení. 

Čl. 9 

Předání a převzetí díla 
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A. Předávací řízení 

(1) Dílo je provedeno, je-li dokončeno a předáno. Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo jeho 

řádným dokončením (tj. bez vad a nedodělků) a předáním díla objednateli v místě plnění, není-li 

v této smlouvě uvedeno jinak. Předávací řízení představuje proces předání díla zhotovitelem a 

převzetí díla objednatelem. 

(2) Po dokončení díla nebo jeho části, na jejímž samostatném předání se strany dohodly, zhotovitel 

písemně vyzve objednatele prostřednictvím e-mailové komunikace na adresu kontaktní osoby 

objednatele ve věcech technických, a to nejméně pět (5) pracovních dnů přede dnem konání 

předávacího řízení k převzetí díla nebo jeho části a sdělí objednateli konkrétní datum a čas 

předání. Pokud zhotovitel tuto lhůtu nedodrží, je objednatel oprávněn převzetí díla odmítnout. 

(3) Na výzvu zhotovitele objednatel bez zbytečného odkladu zareaguje stejným způsobem, když určí 

osobu oprávněnou k převzetí díla. Objednatel je povinen na výzvu zhotovitele zahájit přejímací 

řízení nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od doručení výzvy zhotovitele.  

(4) Pokud by objednatel nebyl schopen v daném termínu zajistit účast oprávněné osoby k převzetí 

díla, bude mezi smluvními stranami dojednán náhradní termín předání a převzetí, který bude 

vyhovovat oběma stranám.  

(5) Pokud objednatel na výzvu zhotovitele k převzetí díla žádným způsobem nezareaguje do dvou 

(2) pracovních dnů, má se za to, že není schopen zajistit účast osoby oprávněné k převzetí díla, 

v takovém případě nedochází k automatickému předání díla. Zhotovitel je povinen vyčkat reakci 

objednatele a stanovení osoby, která dílo převezme.  

(6) Objednatel zahájí předávací řízení, při kterém provede kontrolu, zda dílo odpovídá této smlouvě 

a podkladům pro provedení díla, je kvalitní a odpovídá technickým a právním předpisům. Před 

zahájením předávacího řízení obě strany dohodnou organizační záležitosti předání a převzetí díla. 

Smluvní strany se mohou dohodnout na dřívějším provedení díla, než je uvedeno v této smlouvě. 

Zhotovitel je však povinen předat objednateli řádně dokončené dílo nejpozději v poslední den 

lhůty určené k provedení díla. 

 

(7) Objednatel je oprávněn k předávacímu řízení přizvat osoby vykonávající funkci TDS, jakož i jiné 

osoby, jejichž účast pokládá za nezbytnou. Zhotovitel je povinen účast všech osob přizvaných 

objednatelem na předávacím řízení umožnit. 

 

(8) Nevyplývá-li z této smlouvy něco jiného, není objednatel povinen převzít jen část předmětu díla. 

 

(9) V případě, že v průběhu předávacího řízení budou zjištěny vady díla, je objednatel oprávněn 

předávací řízení přerušit, vyhotovit seznam zjištěných vad a v předávacím řízení pokračovat 

teprve po jejich úspěšném odstranění. Dílo se má za provedené teprve tehdy, je-li bez vad a 

nedodělků. 

 

(10) Objednatel je oprávněn, nikoliv však povinen, předmět díla převzít i s malým množstvím 

případných vad, které samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání díla ani jej neztěžují či 

mu nevadí. Součástí protokolu o předání a převzetí díla v takovém případě bude také soupis vad 

spolu s určením práva z vadného plnění, které objednatel uplatňuje, a uplatnil-li právo na 

odstranění vad, též s určením přiměřené lhůty, ve které má zhotovitel vady odstranit. 

(11)   V případě prodlení zhotovitele s odstraněním vad uvedených v protokolu o předání a převzetí díla, 

nebo pokud zhotovitel odmítne tyto vady odstranit, je objednatel oprávněn požadovat slevu z ceny 

díla nebo si vady díla odstranit sám nebo třetí osobou s tím, že zhotovitel je v takovém případě 

povinen objednateli uhradit náklady vynaložené na odstranění těchto vad, a to do třiceti (30) dnů 

od jejich písemného uplatnění objednatelem, přičemž je objednatel oprávněn nárokovat jak 

náklady skutečné, tak náklady předpokládané, které budou určené na základě odborného 

posouzení. 
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(12)   Objednatel je povinen na výzvu zhotovitele řádně a včas dokončené dílo převzít. Dílo je řádně 

dokončeno:  

a. je-li předvedena jeho způsobilost sloužit svému účelu dle této smlouvy, a to bez vad a 

nedodělků (ověřuje se prohlídkou v místě plnění, včetně prověření funkčnosti díla), 

b. jsou-li úspěšně provedeny veškeré zkoušky, revize a atesty, a příp. zaškolení obsluhy, 

c.     předání kompletní požadované dokumentace podle odst. C (1) tohoto článku. 

(13) K přejímacímu řízení je zhotovitel povinen předložit objednateli zejména, nikoliv však pouze: 

a. zápisy a osvědčení o provedených zkouškách použitých materiálů a veškerých zkouškách 

předepsaných příslušnými předpisy, normami, případně touto smlouvou; 

b. zkušební protokoly o zkouškách prováděných zhotovitelem a jeho partnery; 

c. doklady vydané v souladu se zákonem č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na 

výrobky, ve znění pozdějších předpisů; 

d. další doklady požadované obecně závaznými právními předpisy k provedení dalších 

správních řízení a doklady potřebné k užívání díla a dispozici s ním. 

(14) Objednatel je oprávněn předávané dílo nepřevzít, pokud: 

a. vykazuje vady a nedodělky, na které je povinen objednatel zhotovitele v průběhu přejímacího 

řízení upozornit; tohoto práva nelze využít, pokud jsou vady způsobeny nevhodnými pokyny 

objednatele, na nichž objednatel navzdory upozornění zhotovitele trval; ustanovení § 2628 

občanského zákoníku se neuplatní; 

b. zhotovitel nepředá dokumentaci stanovenou v odst. C (1) tohoto článku nebo některý doklad, 

jenž má být její součástí; 

c. není dílo předáno včas v souladu s touto smlouvou. 

(15) Dojde-li před předáním či v průběhu předání díla objednateli ke zjištění, že plnění není v souladu 

s touto smlouvou, odstraní zhotovitel případné závady, za které nese odpovědnost, na vlastní 

náklady bez zbytečného odkladu nejdéle však do tří (3) pracovních dnů, ode dne, kdy se o nich 

dozvěděl. Pokud zhotovitel nezajistí nápravu ani v poskytnuté přiměřené době, může objednatel 

odstoupit od smlouvy. 

(16) Objednatel může předávané dílo převzít i v případě, že vykazuje vady, které však podle 

odborného názoru objednatele samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání řádnému užívání 

předávaného díla, pokud se zhotovitel zaváže vady odstranit ve lhůtě stanovené objednatelem. 

 

B. Protokol o předání a převzetí 

(1) O předání a převzetí díla bude smluvními stranami sepsán protokol o předání a převzetí díla. 

Povinným obsahem protokolu jsou: 

a. údaje o zhotoviteli, poddodavatelích a objednateli, 

b. číslo této smlouvy, 

c. soupis všech předaných dokladů, 

d. stručný popis díla, 

e. konečná cena díla, 

f. zhodnocení kvality předávaného díla, 

g. soupis vad, pokud je předávané dílo vykazuje, 

h. způsob odstranění případných vad díla, 

i. lhůta k odstranění případných vad díla, 

j. výsledek přejímacího řízení, 

k. termín, od kterého počíná běžet záruční doba, 

l. prohlášení objednatele, zda dílo přejímá (s výhradami nebo bez výhrad). 

m. podpisy zástupců obou smluvních stran, kteří předání a převzetí díla provedli 

 

(2)  Obsahuje-li dílo vady, musí protokol o předání a převzetí díla obsahovat též: 

a. soupis zjištěných vad, 

b. určení způsobu a termínu odstranění zjištěných vad, popřípadě jiného způsobu narovnání. 
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(3) V případě, že objednatel odmítá dílo převzít, uvede v protokolu o předání a převzetí díla i důvody, 

pro které odmítá dílo převzít. 

C. Dokumentace nezbytná k převzetí díla 

(1) Zhotovitel je povinen na své náklady připravit a nejpozději při předávacím řízení objednateli 

doložit dokladovou část díla v českém jazyce zahrnující zejména: 

a. dokumentaci skutečného provedení díla; 

b. veškerou prováděcí či dílenskou dokumentaci, kterou si zhotovitel opatřil v souvislosti s 

prováděním díla; 

c. veškerou vyhotovenou realizační dokumentaci díla; 

d. zápisy o provedených zkouškách a revizích a jejich úspěšném výsledku; 

e. originál stavebního deníku; 

f. doklady prokazující kvalitu a rozsah díla (osvědčení o použitých materiálech, atestech apod.); 

g. nezbytnou dokumentaci pro provoz díla (zejména záruční listy, návody k obsluze, to vše v 

českém jazyce); 

h. geodetické zaměření skutečného provedení díla (polohové a výškové); 

i. doklady o vytyčení stavby; 

j. doklady, jejichž pořízení a doložení vyplynulo ze stavebního řízení a vyjádření 

zainteresovaných účastníků stavebního řízení; 

k. zápisy z protokolárních předání dotčených sítí jejich správcům; 

l. zápisy a výsledky o vyzkoušení smontovaného zařízení, o provedených revizních a 

provozních zkouškách; 

m. seznam strojů a zařízení, které jsou součástí díla, jejich pasporty, záruční listy, návody k 

obsluze a údržbě v českém jazyce; 

n. protokol o zaškolení obsluhy; 

o. provozní řád pro trvalý provoz; 

p. doklady o nakládání s odpady vzniklými v průběhu provádění díla nebo jeho části; 

q. ostatní doklady vztahující se k dílu nebo požadované objednatelem, případně TDS, včetně 

fotodokumentace prováděného díla. 

 

 Čl. 10 

Odpovědnost za vady díla, záruka za jakost díla 

A. Odpovědnost za vady díla 

(1) Zhotovitel odpovídá za vady, jež má dílo v době jeho provedení, i za vady, které vzniknou a 

projeví se později. Vady zjištěné při předávacím řízení budou uvedeny v protokolu o předání a 

převzetí díla. V případě sporu o to, zda předávané dílo vykazuje vady a nedodělky, se podle 

výslovné dohody smluvních stran má za to, že tomu tak je, a to až do doby, než se prokáže opak; 

důkazní břemeno nese v takovém případě zhotovitel. 

 

(2) Odpovědnost za vady díla se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. 

 

(3) Zhotoviteli v případě zániku závazků z této smlouvy jinak, než splněním zůstává nedotčena 

odpovědnost zhotovitele za vady díla, a to za tu část plnění, která byla zhotovitelem provedena. 

Této odpovědnosti se nikterak nedotkne případné dokončení díla objednatelem nebo třetí osobou. 

 

B. Záruka za jakost díla 

(1) Zhotovitel poskytuje objednateli záruku, že dílo bude mít po stanovenou dobu jak vlastnosti 

smluvené, tak vlastnosti stanovené právními předpisy, technickými normami, případně vlastnosti 

obvyklé, a to jak u jednotlivých použitých materiálů, provedených stavebních či montážních prací 

nebo zhotovitelem dodaných strojů a zařízení, tak celého díla. Záruční doba je počítána ode dne 

protokolárního převzetí díla objednatelem doloženém podepsaným protokolem dle článku 9 B., 

odst. (1) písm. k. této smlouvy pokrývající celý předmět plnění. Po tuto dobu zhotovitel odpovídá 

za vady díla, které se vyskytnou. Tyto vady je zhotovitel povinen v souladu s níže uvedenými 

podmínkami bezplatně odstranit. Práva z odpovědnosti za vady díla musí být uplatněna u 

zhotovitele v odpovídajících záruční době. 
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(2) Zhotovitel se zavazuje, že dílo ve svých jednotlivostech, jakož i jako celek, bude minimálně po 

dobu záruční doby schopné plnit funkci, ke které je určeno, a že kvalita provedených prací 

odpovídá technickým normám a právním předpisům a splňuje požadavky kladené na dílo 

podklady pro provedení díla. 

 

(3) U technologických dodávek odpovídá zhotovitel i za funkci celého předmětu díla a za dosažení 

výkonu dle smlouvy nebo zadávací dokumentace. 

 

(4) Jestliže povinnost zhotovitele provést dílo zcela nebo zčásti zanikne jinak než splněním, záruka 

za jakost plnění, která zhotovitel při provádění díla již uskutečnil a objednatel je převzal, vzniká 

obdobně v rozsahu a za podmínek stanovených dle tohoto článku. Této odpovědnosti se nikterak 

nedotkne případné dokončení díla objednatelem nebo třetí osobou. 

 

(5) Poskytnutím záruky za jakost díla se neomezují zákonné povinnosti zhotovitele z vadného plnění. 

C. Záruční doba 

(1) Záruční doba se sjednává v délce dvaceti čtyř (24) měsíců ode dne provedení díla. 

 

(2) Záruční doba na dodávky strojů a technologického zařízení, na něž výrobce těchto zařízení 

vystavuje samostatný záruční list, se sjednává v délce záruční doby poskytnuté výrobcem, 

nejméně však v délce dvaceti čtyř (24) měsíců ode dne provedení díla. 

 

(3) Záruční doba neběží po dobu, po kterou objednatel nemůže dílo řádně využívat pro vady, za které 

nese odpovědnost zhotovitel, přičemž celková délka záruční doby se o tuto dobu prodlužuje. 

 

D. Vada díla 

(1) Dílo má vady, jestliže dílo jako takové nebo jeho část neodpovídá výsledku určenému 

v příslušných zadávacích podmínkách a této smlouvy, popř. pokud má dílo takové vlastnosti, 

které ztěžují, případně zcela vylučují, užití díla pro účel vymezený v této smlouvě nebo účel 

obvyklý. 

 

(2) Vady zjištěné v průběhu záruční doby musí být bez zbytečného odkladu po jejich zjištění 

reklamovány u zhotovitele písemně na adrese sídla nebo prostřednictvím e-mailové komunikace 

na adrese . Zhotovitel musí mít možnost oprávněnost reklamace ověřit a vadu 

v přiměřené lhůtě odstranit. Doba od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby 

odstranění vad se nepočítá do záruční doby. Po tuto dobu záruční doba neběží. 

 

(3) Za vadu díla se považuje i nesoulad provedeného díla nebo jeho části s platnými právními 

předpisy, příslušnými technickými normami, včetně technických norem ČSN (ČSN EN), 

montážními návody a podmínkami jednotlivých výrobců a dodavatelů. 

 

(4) Zhotovitel neodpovídá za vady, které byly po převzetí díla způsobeny objednatelem nebo 

zásahem vyšší moci. Poskytovaná záruka se tak nevztahuje zejména na vady, jež vzniknou 

neoprávněným zásahem do předmětu smlouvy objednatelem, škodní událostí, neplněním 

technických podmínek pro provoz díla, běžným opotřebením (není-li níže uvedeno jinak). 

 

E. Reklamace 

(1) Objednatel je povinen nároky z vad díla písemně uplatnit u zhotovitele. 

 

(2) V reklamaci musí být vady popsány nebo musí být uvedeno, jak se projevují. 

 

(3)  Reklamaci lze uplatnit nejpozději poslední den záruční doby, přičemž i reklamace odeslaná 

objednatelem v poslední den záruční doby se považuje za včas uplatněnou. 
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(4)  Zhotovitel se zavazuje, že nejpozději při předávacím řízení předá objednateli adresy, jména 

odpovědných osob a telefonní čísla, na kterých bude možné nahlásit reklamovanou vadu. Rovněž 

sdělí kontaktní osobu včetně telefonního čísla, kde bude možno nepřetržitě dvacet čtyři (24) hodin 

denně nahlásit havárii. 

 

F. Nároky z vady díla 

(1) Objednatel má právo v případě vadného plnění s ohledem na povahu díla: 

a. na bezplatné odstranění reklamované vady díla, 

b. na přiměřenou slevu z ceny díla, 

c. na dodání náhradního plnění. 

 

(2) Pokud objednatel reklamoval u zhotovitele vady, které představují podstatné porušení smlouvy, 

tj. zejména takové vady, které brání užívání díla k účelu, ke kterému je určeno, případně brání 

užívání díla obvyklým způsobem, může kromě výše uvedeného též odstoupit od smlouvy. 

 

(3) Právo volby nároku má objednatel. Pokud tak neučiní, má se za to, že požaduje bezplatné 

odstranění vady.  

 

G. Odstranění vady 

(1)  Práce na odstranění reklamovaných vad je zhotovitel povinen zahájit nejpozději do dvou (2) 

pracovních dnů od obdržení reklamace, není-li v reklamaci uveden jiný termín s ohledem na 

povahu vady, s tím, že náklady na prověření reklamace a odstranění vad díla nese zhotovitel. 

 

(2)  Jde-li o vadu havarijní nebo ohrožující provoz či bezpečnost díla, je zhotovitel povinen zahájit 

práce na odstranění takové vady ihned po oznámení reklamace a postupovat tak, aby vada byla 

odstraněna do dvaceti čtyř (24) hodin od okamžiku oznámení reklamace, nedohodnou-li se strany 

jinak. Reklamaci havarijní vady nebo vady ohrožující provoz či bezpečnost díla a jeho 

bezprostředního okolí je možné s ohledem na její charakter a sjednanou dobu pro odstranění vady 

učinit i telefonicky (s následným písemným potvrzením), či e-mailem. Havarijním stavem se pro 

účely tohoto podčlánku rozumí zejména stav, kdy v důsledku vad díla hrozí nebezpečí škody 

velkého rozsahu. 

 

(2) Zhotovitel je povinen odstranit vadu díla v přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu Objednatel stanoví, 

jinak ve lhůtě přiměřené rozsahu a povaze oznámené vady, nejpozději však do třiceti (30) dnů od 

obdržení reklamace, nedohodnou-li se strany jinak. 

 

(4) Zhotovitel je povinen odstranit reklamované vady díla i v případě, že odpovědnost za tyto vady 

neuznává. Náklady na odstranění reklamované vady nese zhotovitel. Ve sporných případech nese 

zhotovitel náklady na odstranění reklamované vady přinejmenším do pravomocného rozhodnutí 

soudu v této věci. V případě, že soud uzná, že Zhotovitel za tyto vady neodpovídá, uhradí 

objednatel zhotoviteli prokazatelně vynaložené náklady na odstranění předmětné vady. 

 

(5) V případě prodlení zhotovitele s odstraněním reklamovaných vad krytých zárukou, nebo pokud 

zhotovitel odmítne reklamované vady odstranit, je objednatel oprávněn požadovat slevu z ceny 

díla nebo si vady díla odstranit sám nebo třetí osobou s tím, že zhotovitel je povinen objednateli 

uhradit náklady vynaložené na odstranění vad, a to do třiceti (30) dnů od jejich písemného 

uplatnění objednatelem, přičemž je objednatel oprávněn nárokovat jak náklady skutečné, tak 

náklady předpokládané, které budou určené na základě odborného posouzení. Zhotovitel se tedy 

své odpovědnosti nezprostí tím, že odkáže, že vady byly odstraněny třetí osobou. 

 

(10) Odstraněním vady na náklady zhotovitele nezaniká záruka za jakost ani se neomezuje její rozsah 

a ani není dotčeno právo objednatele na smluvní pokutu za prodlení s odstraněním vad. 
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(11) Objednatel je povinen umožnit pracovníkům zhotovitele přístup do prostor nezbytných pro 

odstranění vady a vytvořit podmínky pro její odstranění. Pokud tak neučiní, není zhotovitel v 

prodlení s termínem nastoupení k odstranění vady ani s termínem pro odstranění vady. 

(12) Pokud tato smlouva nestanoví jinak, nároky z vad díla se řídí obecnou úpravou občanského 

zákoníku. Nároky z vad díla se nedotýkají nároku na náhradu škody nebo nároku na smluvní 

pokutu. 

 

H. Předání odstraněné reklamované vady 

(1) Zhotovitel je povinen vyzvat objednatele k převzetí odstraněné vady alespoň pět (5) dnů před 

zamýšleným dnem předání odstraněné vady objednateli, pokud se smluvní strany nedohodnou 

jinak. 

(2) O odstranění vady sepíší smluvní strany protokol, ve kterém objednatel potvrdí odstranění vady 

nebo uvede důvody, pro které odmítá odstraněnou vadu převzít. Povinným obsahem protokolu o 

předání odstraněné vady je: 

a. stručný popis odstraněné reklamované vady, která je předmětem předání, 

b. lhůta, o kterou se prodlužuje záruční doba, 

c. prohlášení objednatele, zda považuje vadu za odstraněnou. 

(3)  Dnem vyřízení reklamace je den podpisu protokolu o předání odstraněné vady, jehož obsahem 

bude potvrzení objednatele, že reklamace byla vyřízena. 

 

Čl. 11 

Ukončení Smlouvy 

i. Tuto Smlouvu je možné ukončit splněním, výpovědí objednatele nebo odstoupením jedné ze 

stran. 

ii. Zanikl-li závazek provést dílo jinak než jeho splněním, náleží objednateli všechny zhotovitelem 

doposud provedené výstupy. 

 

iii. Zanikl-li závazek provést dílo jinak než jeho splněním, je objednatel povinen uhradit zhotoviteli 

vždy nejvýše to, o co se zhotovováním díla průkazně obohatil. 

 

A. Výpověď Objednatele 

(1) Objednatel je oprávněn tuto smlouvu ukončit písemnou výpovědí s jednoměsíční výpovědní 

dobou oznámením takové výpovědi zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti dnem doručení 

oznámení zhotoviteli. Objednatel není oprávněn tuto smlouvu vypovědět za účelem, aby dílo 

provedl sám nebo ho nechal provést jiným zhotovitelem, ledaže zhotovitel řádně a včas neplní 

své povinnosti dané mu touto smlouvou. 

 

(2) Zhotovitel je povinen v případě výpovědi objednatele: 

a. ukončit veškeré práce na díle, vyjma prací, ke kterým mu byl ze strany objednatele 

v souvislosti s oznámením o výpovědi vydán pokyn, 

b. předat výstupy zhotovitele, technologická zařízení, materiály a jinou práci, za které 

zhotovitel obdržel od objednatele platbu, 

c. vyklidit staveniště, vyjma věcí potřebných pro zajištění bezpečnosti na staveništi, a následně 

staveniště opustit. 

 

(3) Zhotovitel má v případě výpovědi objednatele nárok na úhradu skutečně provedených prací na 

díle. 

 

(4) Výpověď této smlouvy se nedotýká práv objednatele z vadného plnění, poskytnuté záruky za 

jakost, práva na smluvní pokutu, náhradu újmy, vlastnických práv a dalších ustanovení této 

smlouvy, která vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení smluvního vztahu. 
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B. Odstoupení od Smlouvy 

(1) Není-li mezi smluvními stranami sjednáno jinak, odstoupit od smlouvy je možné z důvodů 

uvedených v občanském zákoníku a této smlouvě. 

 

(2) Každá smluvní strana je oprávněna od této smlouvy odstoupit, bylo-li rozhodnuto, že se druhá 

smluvní strana zrušuje s likvidací, nebo bylo-li ohledně druhé smluvní strany zahájeno 

insolvenční řízení. Toto právo trvá po prohlášení konkursu na majetek druhé smluvní strany i po 

dobu, po kterou se může insolvenční správce vyjádřit, že smlouvu splní. 

 

(3) Mimo případy dle § 2002 odst. 1 občanského zákoníku se za podstatné porušení smlouvy     

považuje zejména: 

a. prodlení zhotovitele s prováděním díla déle než třicet (30) dnů oproti lhůtám uvedeným v této 

smlouvě; 

b. použití předaných podkladů k jiným účelům, než je uvedeno v této smlouvě, nebo jejich 

poskytnutí třetí osobě bez vědomí objednatele; 

c. porušení předpisů týkajících se BOZP a ochrany životního prostředí; 

d. opakované porušení jakékoli povinnosti vyplývající z této smlouvy, přičemž opakovaným 

porušením se rozumí nejméně třetí porušení povinnosti. 

 

(4) Prodlení objednatele s úhradou dlužné částky déle než třicet (30) dnů je považováno za podstatné 

porušení smlouvy, které opravňuje zhotovitele k odstoupení od této smlouvy. 

 

(5) Odstoupení od smlouvy je účinné okamžikem doručení oznámení o odstoupení od smlouvy druhé 

smluvní straně a má účinky ex nunc, nebude-li v odstoupení uvedeno jinak. 

 

(6)  Odstoupení od smlouvy se nedotýká práv objednatele z vadného plnění, poskytnuté záruky za 

jakost, práva na smluvní pokutu, náhradu újmy, vlastnických práv a dalších ustanovení této 

smlouvy, která vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení smluvního vztahu. 

 

(7) V případě odstoupení od smlouvy je zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu zastavit práce na 

díle, vyjma prací, které jsou nezbytné pro zajištění BOZP v okolí provádění díla, a dalších prací 

provedených ve prospěch objednatele a kvality prováděného díla. Po odstoupení od smlouvy jsou 

smluvní strany povinny provést inventarizaci provedených prací. 

 

Čl. 12 

Zkoušky díla 

A. Individuální vyzkoušení 

(1) Zhotovitel je povinen oznámit objednateli a TDS zahájení individuálních zkoušek a pozvat je na 

jejich provedení, a to v dostatečném předstihu před termínem jejich konání. O provedení a 

výsledku individuálního vyzkoušení provede zhotovitel zápis ve stavebním deníku. Zápis ve 

stavebním deníku je však možno nahradit adekvátním dokumentem prokazujícím provedení a 

výsledek individuálního vyzkoušení. 

 

B. Komplexní vyzkoušení 

(1) Komplexním vyzkoušením prokazuje zhotovitel, že stavební dílo je řádně dokončeno a dosahuje 

příslušné požadované kvality. Jestliže má být řádné provedení díla či jeho části prokázáno 

vykonáním dohodnutých zkoušek, považuje se dílo za provedené teprve tehdy, když tyto zkoušky 

byly úspěšně vykonány. Termín konání je zhotovitel povinen určit po dohodě s objednatelem, 

TDS a případným budoucím provozovatelem díla. K účasti na nich je zhotovitel povinen pozvat 

objednatele, TDS a případného budoucího provozovatele díla, a to alespoň pět (5) pracovních dnů 

přede dnem zamýšleného konání. 

 

(2) Podstatnou náležitostí provedení komplexního vyzkoušení je dohoda smluvních stran na kritériích 

posuzování úspěšnosti komplexního vyzkoušení. 
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(3) O ukončení komplexního vyzkoušení a o tom, zda bylo úspěšné či nikoliv, jsou smluvní strany 

povinny sepsat zápis. 

 

Čl. 13 

Vlastnické právo k předmětu díla a nebezpečí škody na díle 

(1) Předmět díla se stává majetkem objednatele okamžikem převzetí díla bez vad a nedodělků. 

(2) Pokud zhotovitel převzal od objednatele jakékoli podklady, výkresy, modely, vzory apod., nesmí 

tyto poskytovat třetím osobám, zveřejňovat je nebo s nimi bez souhlasu objednatele jakýmkoli 

způsobem nakládat, mimo přímou souvislost s prováděním díla, a tyto jsou neustále ve vlastnictví 

objednatele. Zhotovitel je povinen je bez výzvy vrátit objednateli nejpozději při provedení díla. 

 

(3) Zhotovitel nese nebezpečí škody na díle a veškerou odpovědnost za péči o dílo a vybavení, 

materiály a technologická zařízení, včetně ztráty a poškození až do doby provedení díla. 

Zhotovitel je povinen tyto věci po dobu své odpovědnosti v případě ztráty či zničení na vlastní 

náklady nahradit tak, aby tyto věci, materiály či technologická zařízení odpovídaly podmínkám 

vymezeným v této smlouvě. 

 

(4) Zhotovitel se zavazuje provést opatření snižující možnost vzniku škod podle předchozího 

odstavce 

 

(5) Nebezpečí škody a zániku prováděného díla, jakož i nebezpečí škody na věcech opatřených k 

provedení díla nese zhotovitel. Tato nebezpečí přecházejí na objednatele převzetím díla.  

 

Čl. 14 

Pojištění 

(1) Zhotovitel prohlašuje, že má uzavřenou pojistnou smlouvu s pojištěním odpovědnosti za škodu 

způsobenou třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti, jehož existenci prokázal v průběhu 

výběrového řízení, a to v minimální výši 50.000.000 Kč (slovy: padesát milionů korun českých). 

Zhotovitel se zavazuje udržovat sjednané pojištění po celou dobu trvání této smlouvy. Zhotovitel 

prohlašuje, že objednateli předal kopii dokladu, ze kterého je zřejmá existence pojištění (příp. 

doklady o úhradě pojistného za příslušné pojistné období). V případě, že dojde ke změně pojistné 

smlouvy, je zhotovitel povinen o této skutečnosti bez zbytečného odkladu informovat 

objednatele. 

(2) V případě, že zhotovitel poruší povinnost uvedenou v tomto článku, je objednatel oprávněn od 

této smlouvy odstoupit. 

(3) V případě, že dojde ke změně pojistné smlouvy, je zhotovitel povinen o této skutečnosti 

neprodleně informovat objednatele, a to nejpozději ve lhůtě tří (3) pracovních dnů. 

(4) Jakékoliv škody z plnění vzniklé objednateli, tedy i škody, které nebudou kryty pojištěním dle 

tohoto článku, budou hrazeny zhotovitelem. 

(5) Objednatel není odpovědný za škodu způsobenou pracovním úrazem na místě plnění 

pracovníkovi zhotovitele nebo třetí osobě, pokud tato škoda nebyla způsobena činem nebo 

opominutím objednatele nebo jeho pracovníka. 

 

Čl. 15 

Kybernetická bezpečnost 

(1) Zhotovitel bere na vědomí, že objednatel byl v souladu s § 22a zákona č. 181/2014 Sb., o 

kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících předpisů, ve znění pozdějších předpisů (dále 

jen „ZoKB“), určen jako správce a provozovatel informačního systému základní služby. 

Zhotovitel se uzavřením smlouvy stane jeho dodavatelem dle požadavků vyhlášky č. 82/2018 Sb., 
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o bezpečnostních opatřeních, kybernetických bezpečnostních incidentech, reaktivních 

opatřeních, náležitostech podání v oblasti kybernetické bezpečnosti a likvidaci dat (vyhláška 

o kybernetické bezpečnosti), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „VyKB“). Plnění předmětu 

smlouvy, a to ve všech jeho fázích a ve všech jeho částech musí splňovat veškeré podmínky dle 

ZoKB a VyKB. Zhotovitel se zavazuje informovat o těchto skutečnostech všechny své 

poddodavatele a další osoby, s jejichž pomocí či jejichž prostřednictvím bude plnit předmět 

smlouvy. 

Čl. 16 

Sankce 

(1) Výše úroků z prodlení se řídí platnými právními předpisy. 

(2) Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení zhotovitele s provedením díla (či jeho části) ve 

lhůtě stanovené v této smlouvě, nebo písemně sjednané mezi smluvními stranami, je zhotovitel 

povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové ceny díla (či dané části) 

bez DPH, s jehož dokončením je v prodlení, za každý i započatý den prodlení. 

(3) V případě prodlení zhotovitele s odstraněním vad uplatněných objednatelem v záruční době, činí 

smluvní pokuta 5.000 Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každou vadu a každý i započatý den 

prodlení. 

(4) V případě porušení povinnosti zhotovitele nenarušit provoz objednatele dle čl. 5, odst. (9) této 

smlouvy je zhotovitel povinen uhradit smluvní pokutu 20.000 Kč (slovy: dvacet tisíc korun 

českých) za každý jednotlivý případ porušení této povinnosti. 

(5) Pro případ porušení povinnosti mlčenlivosti dle čl. 5, odst. (11) této smlouvy a čl. XII., odst. 1 

Všeobecných obchodních podmínek Nemocnice Na Homolce (dále jen „VOP“), která tvoří 

přílohu č. 3 této smlouvy, je zhotovitel povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 20.000 Kč (slovy: 

dvacet tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušení této povinnosti. 

(6) V případě porušení povinnosti zhotovitele uvedené v čl. 5 A, odst. (7) této smlouvy je zhotovitel 

povinen zaplatit smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč (slovy: padesát tisíc korun českých) za každé 

jednotlivé porušení této povinnosti. 

(7) Smluvní pokuty dle této smlouvy jsou splatné po porušení uvedené povinnosti, a to do deseti (10) 

dnů ode dne doručení písemné výzvy oprávněné smluvní strany k její úhradě straně povinné, a to 

bezhotovostním převodem na bankovní účet oprávněné smluvní strany, uvedený v hlavičce této 

smlouvy. 

(8) Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčeno právo oprávněné smluvní strany domáhat se 

náhrady škody způsobené porušením povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, a to i ve 

výši přesahující výši smluvní pokuty (smluvní strany vylučují aplikaci ust. § 2050 občanského 

zákoníku). Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena povinnost zhotovitele splnit závazky 

vyplývající z této smlouvy. 

 

Čl. 17 

Vyhrazené změny závazku 

 

(1) Objednatel si tímto v souladu s ustanovením § 100 odst. 2 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) vyhrazuje změnu v osobě 

zhotovitele v průběhu plnění smlouvy. 

(2) Ke změně v osobě zhotovitele dle předchozího odstavce dojde v okamžiku, kdy bude smlouva 

předčasně ukončena z důvodů na straně objednatele dle podmínek stanovených touto Smlouvou, 

anebo dle podmínek stanovených ve VOP. 

(3) Dojde-li k ukončení smlouvy postupem dle předchozího odstavce tohoto článku, je objednatel 

oprávněn obrátit se s výzvou k podpisu smlouvy a k poskytnutí plnění dle smlouvy na účastníka 

původního výběrového řízení uvedeného v preambuli smlouvy, který se po provedeném 
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hodnocení umístil druhý, případně třetí v pořadí, či jako další v pořadí, a to za cenu/y, které uvedl 

ve své nabídce v rámci výběrového řízení. Dojde-li k podpisu smlouvy s účastníkem uvedeným 

v předchozí větě, bude tento plnit smlouvu od ukončeného plnění. 

Čl. 18 

Přílohy 

(1) Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto její přílohy: 

Příloha č. 1: Technická specifikace díla včetně příloh P0, P1 a P2;  

Příloha č. 2: Seznam poddodavatelů (příp. prohlášení o jejich nevyužití); 

Příloha č. 3: Všeobecné obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce; 

Příloha č. 4: Seznam techniků/technických útvarů zhotovitele. 

(2) V případě rozporu mají ustanovení této smlouvy přednost před přílohami.  

  

Čl. 19 

Závěrečná ustanovení 

(1) Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího uzavření smluvními stranami, nemá-li 

nabýt v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“), ve znění 

pozdějších předpisů, účinnosti později. V takovém případě jsou smluvní strany povinny ve 

vzájemné součinnosti jednat tak, aby byly naplněny podmínky zákona o registru smluv a tato 

smlouva nabyla účinnosti bez zbytečného odkladu po jejím uzavření. 

(2) Smluvní vztahy založené touto smlouvou mezi smluvními stranami a jí výslovně neupravené se 

řídí dle VOP, a dále pak českým právním řádem, především pak ustanoveními občanského 

zákoníku, pokud smlouva nestanoví jinak. 

(3) Smluvní strany jsou oprávněny provádět zápočty pohledávek pouze na základě dohody smluvních 

stran.  

(4) Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu, přičemž jeden 

(1) stejnopis obdrží zhotovitel a dva (2) stejnopisy objednatel. V případě, že je smlouva 

vyhotovena v elektronické podobě, jedná se o jedno vyhotovení s elektronickými podpisy obou 

smluvních stran v souladu se zákonem č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro 

elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů 

(5) Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že její 

obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž dosažení 

svým jednáním sledovaly; a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně na důkaz této skutečnosti 

podepisují. 

 

 

V Třebenicích dne ………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

V Praze dne ………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

SYZA s.r.o. Nemocnice Na Homolce 

Bc. Jiří Čermák  

jednatel 

Zhotovitel 

MUDr. Petr Polouček, MBA  

ředitel nemocnice  

Objednatel 
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Veřejná zakázka malého rozsahu:  

„El. napájení magnetických rezonancí a gama nože“ 

 

PŘEDMĚT PLNĚNÍ 

Zadavatelem byla vyhodnocena provozní potřeba/nutnost připojení nového rozvaděče pro 3 MR a 

Gama nůž novou el. přípojkou s napojením potřebného příkonu z trafostranice2 (energocentrum), s 

ohledem na níže vedené důvody:  

 Zajistit samostatné napájení strategických přístrojů 3xMR a Gamanože vč. systému chlazení. V 

návaznosti vyčlenit 3MR a Gama nůž z okruhu el. rozvodů/systémů pravidelně odpojovaných 

od el. energie v rámci legislativně povinných zkoušek náhradního zdroje, které historicky a 

pravidelně uvedly dané přístrojové kapacity do výluky s vysokými náklady jejich následného 

zprovoznění a negativními dopady do poskytování potřebné pacientské péče s riziky z toho 

vyplývajících. 

 Samostatným napájením bude možné rámci energetického managementu sledovat a 

vyhodnocovat čtvrthodinové maximum (E-max) s efektem další optimalizace spotřeby el. 

energie a tím další možnosti snížit náklady za el. energii. 

 Zajistit dostatečný el. příkon pro potřeby provizorní kuchyně v rámci plánu organizace výstavby 

Rekonstrukce stravovacího provozu 

 

ROZSAH PRACÍ je dán:  

 „Podkladem pro realizaci v režimu Design & Build – rev. R1“ - Nová přípojka pro obj. K – 090 z 

TS2, zpracovaným Ing. Tomášem Bačíkem 2024;  

Podklad pro realizaci obsahuje přílohy P1 – SITUACE TS2-K a P2 SLEPÝ ROZPOČET S VÝKAZEM 

VÝMĚR. 

 Požadavkem na zpracování Projektové dokumentace pro provádění stavby a Dokumentace 

skutečného provedení stavby, vše dle vyhlášky č. 131/2024 Sb., o dokumentaci staveb. 

 Požadavkem na veškeré s tím související práce a dodávky na klíč, tj. např. a mj. plán organizace 

výstavby, geodetické práce související s výkopovými pracemi a zaměřením skutečného stavu, 

zařízení staveniště aj. 

  

 

HARMONOGRAM a HRUBÝ POPIS ORGANIZACE VÝSTAVBY 

Do 15. kalendářního dne ode dne nabytí účinnosti smlouvy o dílo předloží Zhotovitel projektovou 

dokumentaci Objednateli k odsouhlasení a případným připomínkám, přičemž: 

 projektová dokumentace bude předložena ve formátu „Projektová dokumentace pro 

provádění stavby“ dle vyhlášky č. 131/2024 Sb., o dokumentaci staveb (dále jen PD), a to 

včetně Plánu organizace výstavby (dále jen POV), mj. a především pro výkopové práce se 

zachování dopravní obslužnosti dotčených komunikací (pokud dojde k výluce na komunikacích 

či chodnících, pak jedině o dny pracovního klidu, a to vč. zajištění dopravního značení    

 do 20. kalendářního dne Zadavatel předá případné připomínky k předložené PD  

 do 25. kalendářního dne Zhotovitel předá PD se zapracovanými připomínkami od Objednatele 

 

Příloha č. 1: Technická specifikace díla včetně příloh P0, P1 a P2

https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2006-499%23p3
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2006-499%23p3
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2006-499%23p3
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Do 30. kalendářního dne ode dne nabytí účinnosti smlouvy o dílo převezme zhotovitel staveniště a 

započne práce a dodávky na částech díla: 

 přípravné práce a dodávky: Úprava rozvaděče RH 5.3 v trafostanici TS2 

o vč. koordinace prací s Objednatelem to s ohledem na nutné provozní výluky el. energie 

vyvolané montážními pracemi Zhotovitele; Zhotovitel bere na vědomí a má 

zohledněno v ceně díla, že odstávky el. energie budou umožněny pouze v nočních 

hodinách od 20. do 24. hodiny a to v dny pracovního klidu   

 přípravné práce a dodávky:  Úprava rozvaděče RH 6.4 v trafostanici TS2 

o vč. koordinace prací s Objednatelem to s ohledem na nutné provozní výluky el. energie 

vyvolané montážními pracemi Zhotovitele; Zhotovitel bere na vědomí a má 

zohledněno v ceně díla, že odstávky el. energie budou umožněny pouze v nočních 

hodinách od 20. do 24. hodiny a to v dny pracovního klidu   

 přípravné práce a dodávky: Power Monitoring 

o vč. koordinace prací s Objednatelem to s ohledem na nutné provozní výluky el. energie 

vyvolané montážními pracemi Zhotovitele; Zhotovitel bere na vědomí a má 

zohledněno v ceně díla, že odstávky el. energie budou umožněny pouze v nočních 

hodinách od 20. do 24. hodiny a to v dny pracovního klidu   

Od 40. do 70. kalendářního dne Zhotovitel bude realizovat část díla: Přípojka pro objekt „K“, přičemž: 

 Výkopové práce budou probíhat dle předem zpracovaného POV a se zachováním dopravní 

obslužnosti dotčených komunikací, zároveň pokud dojde k výluce na komunikacích či 

chodnících, pak jedině o dny pracovního klidu, a to vč. zajištění dopravního značení 

 Zhotovitel zajistí v rámci díla i bezvadné uvedení komunikací a jiných povrchů do původního 

stavu  

 

Od 70. do 80. kalendářního dne zajistí Zhotovitel dokončení díla, uvedení do funkčnosti vč. všech 

potřebných provozních zkoušek, revizí, aj. dle platné legislativy, zároveň předloží Objednateli 

dokumentaci skutečného provedení stavby, přičemž: 

o vč. koordinace prací s Objednatelem to s ohledem na nutné provozní výluky el. energie 

vyvolané montážními pracemi Zhotovitele; Zhotovitel bere na vědomí a má 

zohledněno v ceně díla, že odstávky el. energie budou umožněny pouze v nočních 

hodinách od 20. do 24. hodiny a to v dny pracovního klidu   

o dokumentaci skutečného provedení stavby zajistí Zhotovitel v rozsahu daném  

vyhláškou č. 131/2024 Sb., o dokumentaci staveb. 

 

Přílohy technické specifikace:  

P0  Podklad pro realizaci v režimu Design & Build – rev. R1 - Nová přípojka pro obj. K – 090 z TS2 

P1 Situace TS2-K 

P2  Slepý rozpočet s výkazem výměr 



 

Jihlava, květen 2024 
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Roentgenova 2/37, 150 30 Praha 5 
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a) Úvod 

Tato dokumentace je zpracována jako podklad pro realizaci nové přípojky NN pro 
objekt K – 090 ze stávající trafostanice TS2 v režimu Design & Build v areálu Nemocnice Na 
Homolce. 

b) Podklady pro zpracování 

- prohlídka rozvodů a trafostanice na místě 
- konzultace a upřesňující informace od uživatele 
- ČSN 33 2000-4-41 ed.3, ČSN 33 2000-5-51 ed.3, ČSN 33 2000-5-52 ed.2, ČSN 33 2000-

5-54 ed.3, ČSN 33 2000-7-710 a související. 

c) Základní technické údaje 
Rozvodná soustava: TN-C, 3 + PEN, 230/400 V, 50 Hz 

d) Popis řešení 

Projektová / realizační dokumentace 

- zhotovitel je povinen si v rámci své dodávky zajistit dokumentaci pro realizaci 
- dokumentace bude před zahájením prací odsouhlasena uživatelem 
- po dokončení díla bude předána dokumentace skutečného provedení stavby a 

geodetické zaměření venkovních tras 

Úprava rozvaděče RH 5.3 v trafostanici TS2  

- demontáž deonu ARV 
- osazení nových deonů 100/160 A vč. měření a podružných komponent „přesunutých“ 

z pole RH 6.4, viz dále 
- přepojení stávajících kabelů, případně naspojkování a prodloužení v kabelovém 

prostoru 

Úprava rozvaděče RH 6.4 v trafostanici TS2  

- demontáž deonů J21U 
o vrátnice 012 (63A) 
o RM23-09.1 (25A) 
o VO (125A) 

- osazení deonu 1600A, vč. měření a podružných komponent 
- přepojení stávajících kabelů 

Power Monitoring 

- úprava stávajícího systému PM, přidání nových zařízení, úprava vizualizace 
- požadavky na systém PM viz níže 

Přípojka pro objekt „K“ 

- nová přípojka čtveřicí kabelů AYKY 4x240 
- trasa rozdělena na několik sekcí 
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- doplnění úložného systému v jednotlivých sekcích trasy dle místních podmínek 
o U1 – suterén TS1, doplnění kabelových lávek vč. kotvení 
o U2 – kanál elektro, doplnění konzol a kbl lávek mezi stávající trasy 
o U3 – využití stávajících volných kbl lávek 
o U4 – chodba, doplnění kabelových lávek vč. kotvení nad stávající rozvody 
o U5 – technická chodba, doplnění kabelových lávek vč. kotvení na stěnu 
o U6+U7 – trasa v zemi, multikanály vč. šachet 

Stavební úpravy a zemní práce 

- nové prostupy po trase, vč. požárních ucpávek 
- vybudování zemní trasy pomocí multikanálů 
- zabezpečení staveniště 
- opravy komunikací 

e) Rozsah provozních rizik 

Veškeré práce prováděny za plného provozu nemocnice. 

f) Systém centrálního monitoringu el. veličin základního i trvalého provozu 

V současnosti je v nemocnici provozován systém pro komplexní monitorování 
spotřeby a provozu el. napájecí sítě je možno nazývat "Power monitoringem" a lze využívat 
následující funkce: 

ZP (MDO) měření spotřeby základního provozu 
TP (DO) měření spotřeby trvalého provozu a stav přepínače sítí 
UPS měření odběru z nepřerušitelných náhradních zdrojů (bat. UPS) 
VDO / UPS stav přepínače sítí ve zdravotnických provozech 

Příklad typického využití Power Monitoringu: 

- Monitoring elektrických rozvodů budov a tím zajištění spolehlivosti provozu 

- Zlepšení odezvy na události spojené s energetikou a tím rychlejší obnovení provozu 

- Analýza a izolování zdroje problému kvality elektrické energie 

- Analýza energií použitelná pro identifikaci ztrát a redukci nákladů 

- Rozdělení energetických nákladů na jednotlivé objekty / oddělení  

- Redukce pokut za špičkové odběry a penalizací spojených s účiníkem 

- Identifikace rezervních kapacit v existující infrastruktuře a jejich budoucí využití např. 
při nákupu nové techniky 

- Podpora proaktivní údržby a prodloužení životnosti 

Parametry sw části systému: 

- Integrace stovek měřících bodů 

- Využití stávajícího SCADA/HMI systému Reliance 

- Přístup přes webového klienta a vzdálený přístup pro řešení rutinních úkonů 
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Funkce webového klienta: 

- Přístup k monitorovacímu systému odkudkoliv z Ethernetové sítě 

- Diagramy – Displeje se zobrazením aktuálních dat, trendů a historie průběhů 

- Tabulky – Pro rychlé porovnání hodnot z několika přístrojů 

- Reporty – Generování a editace reportů pro energetickou fakturaci, průběhů 
logovaných hodnot a kvality elektrické energie 

- Alarmy – Rychlá identifikace alarmových stavů a zjištění důvodu jejich vzniku 

- Dashboardy – Snadné sdílení a prezentace informací z monitoringu 

- Trendy – Vykreslení online i historických dat do uživatelsky definovaných grafů 

g) Obsluha, údržba, montáže 

Odborná způsobilost k činnosti na elektrických zařízeních je posuzována dle NV 
č.194/2022 Sb. a ve smyslu ČSN EN 50110-1 ed. 3. 

Ve venkovním prostoru se mohou pohybovat osoby bez elektrotechnické kvalifikace. 
Definice osob dle NV: osoba „poučená“ §4, osoba „znalá“ §5 (elektrotechnik §6, vedoucí 
elektrotechnik §7, revizní technik §8). 

Do objektu trafostanice mají samostatný přístup pouze osoby s elektrotechnickou 
kvalifikací. Osoby bez elektrotechnické kvalifikace mohou do objektu vstupovat pouze pod 
dohledem osob minimálně „znalých“ §5 (elektrotechnik §6, vedoucí elektrotechnik §7, 
revizní technik §8). 

Obsluhovat: 
o běžná el. zařízení v objektu smí osoba minimálně poučená dle §4 
o rozvaděče NN smí osoba poučená dle §4 (pracující pod dohledem osoby 

znalé) nebo osoba znalá dle §5 

Údržbu a opravy: 
o smí provádět osoba alespoň znalá dle §5 

Práce na VN 
o je oprávněn provádět pouze pracovník znalý dle §5 (bez omezení napětí) 
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i) Závěr 

Veškeré práce musí být provedeny v souladu s bezpečnostními předpisy a normami, 
platnými v době provádění. Všichni pracovníci dodavatele musí být prokazatelně poučeni 
o předpisech bezpečnosti a zdraví při práci. Dodavatel je při realizaci stavby povinen 
dodržovat předpisy o ochraně životního prostředí. 

Po ukončení prací bude provedena revize elektro a vypracována revizní zpráva. 

j) Přílohy: 

P1 Situace TS2-K 
P2 Slepý rozpočet s výkazem výměr 
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 DIČ:
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DIČ: CZ03567834

Projektant: IČ:

 DIČ:

Zpracovatel: IČ:

DIČ:

Poznámka:

Cena bez DPH

DPH základní

snížená

Cena s DPH v

Projektant Zpracovatel

 Měnit lze pouze buňky se žlutým podbarvením!
 

 1) na prvním listu Rekapitulace stavby vyplňte v sestavě
 

     a) Souhrnný list
       - údaje o Účastníkovi

          (přenesou se do ostatních sestav i v jiných listech)
 

     b) Rekapitulace objektů
        - potřebné Ostatní náklady

 
 2) na vybraných listech vyplňte v sestavě

 
     a) Krycí list

       - údaje o Účastníkovi, pokud se liší od údajů o Účastníkovi na 
           Souhrnném listu (údaje se přenesou do ostatních sestav v 

           daném listu)
 

     b) Rekapitulace rozpočtu
        - potřebné Ostatní náklady

 
     c) Celkové náklady za stavbu

        - ceny u položek
        - množství, pokud má žluté podbarvení

       - a v případě potřeby poznámku (ta je ve skrytém sloupci)

T2024-02-04

NNH - Nová přípojka pro K-090 z TS2

SYZA s.r.o.

4 065 960,38

Sazba daně Základ daně Výše daně
4 065 960,38 853 851,6821,00%

0,00 0,0012,00%

CZK 4 919 812,06
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Datum a podpis: Razítko Datum a podpis: Razítko

Objednavatel Účastník

Datum a podpis: Razítko Datum a podpis: Razítko

REKAPITULACE OBJEKTŮ STAVBY A SOUPISŮ PRACÍ

Kód: T2024-02-04

Stavba:

Místo:  Datum:

Zadavatel:  Projektant:

Účastník: SYZA s.r.o. Zpracovatel:

Náklady z rozpočtů

/ 4 919 812,064 065 960,38
ELE-2024-
05 R1

Silnoproudá elektrotechnika - revize R1

4 065 960,38 4 919 812,06

Kód Popis Cena bez DPH [CZK] Cena s DPH [CZK]

NNH - Nová přípojka pro K-090 z TS2

11. 5. 2024

 

Ing. Tomáš Bačík
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KRYCÍ LIST SOUPISU PRACÍ

Stavba:

Objekt:

KSO: CC-CZ:
Místo:  Datum: 11. 5. 2024

Zadavatel: IČ:

 DIČ:

Účastník: IČ: 03567834

DIČ: CZ03567834

Projektant: IČ:

 DIČ:

Zpracovatel: IČ:

DIČ:

Poznámka:

Cena bez DPH 4 065 960,38

Základ daně Sazba daně Výše daně

DPH základní 4 065 960,38 21,00% 853 851,68

snížená 0,00 12,00% 0,00

Cena s DPH v CZK 4 919 812,06

NNH - Nová přípojka pro K-090 z TS2

ELE-2024-05 R1 - Silnoproudá elektrotechnika - revize R1

SYZA s.r.o.
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Projektant Zpracovatel

Datum a podpis: Razítko Datum a podpis: Razítko

Objednavatel Účastník

Datum a podpis: Razítko Datum a podpis: Razítko

REKAPITULACE ČLENĚNÍ SOUPISU PRACÍ

Stavba:

Objekt:

NNH - Nová přípojka pro K-090 z TS2
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Místo:  Datum: 11. 5. 2024

Zadavatel:  Projektant:  

Účastník: SYZA s.r.o. Zpracovatel: Ing. Tomáš Bačík

Kód dílu - Popis Cena celkem [CZK]

Náklady ze soupisu prací 4 065 960,38

K-090_NN_TS2 - Nová přípojka pro obj. K - 090 z TS2 - rev. R1 4 065 960,38

    TS2-RH5 - TS2 - Úprava RH5 128 419,15

    TS2-RH6 - TS2 - Úprava RH6 193 684,20

    SW-PME - Softwarové řešení - Power Monitoring 142 610,00

    VK - Vodiče a kabely 1 312 180,00

    ULS - Úložný systém 1 246 434,00

    StU - Stavební úpravy 125 534,00

    ZP - Zemní práce 387 464,03

    PBR - Požární ucpávky 101 335,00

    RoP - Revize a ostatní práce 55 100,00

    VRN - Vedlejší rozpočtové náklady 373 200,00

SOUPIS PRACÍ

Stavba:

Objekt:

ELE-2024-05 R1 - Silnoproudá elektrotechnika - revize R1

NNH - Nová přípojka pro K-090 z TS2

ELE-2024-05 R1 - Silnoproudá elektrotechnika - revize R1
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Místo:  Datum: 11. 5. 2024

Zadavatel:  Projektant:  

Účastník: SYZA s.r.o. Zpracovatel: Ing. Tomáš Bačík

PČ Typ Kód Popis MJ Množství J.cena [CZK] Cena celkem [CZK] Cenová soustava

Náklady soupisu celkem 4 065 960,38

D K-090_NN_TS2Nová přípojka pro obj. K - 090 z TS2 - rev. R1 4 065 960,38

D TS2-RH5 TS2 - Úprava RH5 128 419,15

1 K 741323837-ARV Demontáž jistič deionový vestavný do 2000 A kus 1,000 450,00 450,00 CS ÚRS 2024 01

VV "RH 5.3, ARV" 1 1,000

2 K HZS2232 Hodinová zúčtovací sazba elektrikář odborný hod 16,000 590,00 9 440,00 CS ÚRS 2024 01

VV "dem. vybav. RH5.4" 2*8 16,000

3 M S02LV430406tp
MCCB 160A N (50kA), 3P, pevný základní jistič <viz 
TP MCCB>

ks 2,000 6 139,00 12 278,00

4 M S02LV430491tp
Jednotka spouští 160A/5.2E pro  pro MCCB 
100/160/250A 3P, ochrany+měření energie

ks 2,000 12 459,00 24 918,00

VV "RH 5.3" 2 2,000

5 M S02LV434205 Modul pro komunikaci BSCM pro MCCB ks 2,000 3 642,00 7 284,00

VV 2 2,000

6 M S02LV434202 Kabel ULP pro MCCB dl. 3m ks 2,000 1 247,00 2 494,00

7 M S02LV434000 Komunikační rozhraní IFM pro MCCB ks 2,000 3 823,20 7 646,40

8 M S02TRV00217-1
Slučovací konektor pro komunikační modul Modbus 
MCCB

ks 2,000 3 062,10 6 124,20

9 M S02TRV00880-1 Ukončovací člen linky ULP ks 2,000 573,10 1 146,20

10 K 741320202-160 Montáž jistič deionový vestavný do 160 A kus 2,000 160,00 320,00

11 M S02LV429003tp
MCCB 100A F (36kA), 3P, pevný základní jistič <viz 
TP MCCB>

ks 2,000 2 932,10 5 864,20

12 M S02LV429096tp
Jednotka spouští 40A/5.2E pro  pro MCCB 
100/160/250A 3P, ochrany+měření energie

ks 1,000 5 614,75 5 614,75

VV "RH 5.3" 1 1,000

13 M S02LV429095tp
Jednotka spouští 100A/5.2E pro  pro MCCB 
100/160/250A 3P, ochrany+měření energie

ks 1,000 6 606,60 6 606,60

VV "RH 5.3" 1 1,000

14 M S02LV434205 Modul pro komunikaci BSCM pro MCCB ks 2,000 3 642,00 7 284,00

VV 1+1 2,000
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PČ Typ Kód Popis MJ Množství J.cena [CZK] Cena celkem [CZK] Cenová soustava

15 M S02LV434202 Kabel ULP pro MCCB dl. 3m ks 2,000 1 247,00 2 494,00

16 M S02LV434000 Komunikační rozhraní IFM pro MCCB ks 2,000 3 823,20 7 646,40

17 M S02TRV00217-1
Slučovací konektor pro komunikační modul Modbus 
MCCB

ks 2,000 3 062,10 6 124,20

18 M S02TRV00880-1 Ukončovací člen linky ULP ks 2,000 573,10 1 146,20

19 K 741320202-160 Montáž jistič deionový vestavný do 160 A kus 2,000 160,00 320,00

20 M S02LV434002
Ethernetové rozhraní + brána IFE+SRV pro 
ACB/MCCB

ks 1,000 7 820,00 7 820,00

VV 1 1,000

21 M
N01PCD-01019-
0H

PowerCat propojovací kabel UTP kat.5E, 10 metrů, 
barva modrá

ks 1,000 180,00 180,00

VV 1 1,000

22 M O0141013
OPVP10-1, Pojistkový odpínač, Ie 32 A, Ue AC 690 
V/DC 440 V, pro válcové pojistkové vložky 10x38, 
1pól. provedení, bez signalizace

ks 1,000 90,00 90,00

VV "PM" 1 1,000

23 M O0140752
PVA10 10A gG, Pojistková vložka, Un AC 500 V / DC 
250 V, velikost 10x38, gG - charakteristika pro 
všeobecné použití, Cd/Pb free

ks 1,000 28,00 28,00

VV 1*(1) 1,000

24 K 741320105
Montáž jističů jednopólových nn do 25 A ve skříni se 
zapojením vodičů

kus 1,000 180,00 180,00 CS ÚRS 2024 01

25 M S0254440 Externí napájecí modul 230V AC/24-30V DC pro PM ks 1,000 4 725,00 4 725,00

VV "p. 5.4" 1 1,000

26 K 741350001
Montáž transformátor 1fázový nn vestavný 1x primár - 
1x sekundár do 200 VA se zapojením vodičů

kus 1,000 195,00 195,00 CS ÚRS 2024 01

D TS2-RH6 TS2 - Úprava RH6 193 684,20

27 K 741323841-J2
Demontáž jistič deionový vestavný s elektrickou 
spouští do 300 A

kus 4,000 180,00 720,00 CS ÚRS 2024 01

VV "RH 6.4" 4 4,000

28 K 741321825 Demontáž pojistka - spodek do 500 V, 25 A kus 5,000 50,00 250,00 CS ÚRS 2024 01

VV "RH 6.4" 5 5,000

29 K 741353811
Demontáž transformátor měřící proudový nn násuvný 
se zapojením vodičů

kus 4,000 160,00 640,00 CS ÚRS 2024 01

VV "RH 6.4" 4 4,000

30 K HZS2232 Hodinová zúčtovací sazba elektrikář odborný hod 16,000 590,00 9 440,00 CS ÚRS 2024 01

VV "dem. vybav. RH5.4" 2*8 16,000

Strana 5 z 16



PČ Typ Kód Popis MJ Množství J.cena [CZK] Cena celkem [CZK] Cenová soustava

31 M F01CU020a Cu přípojnice 60x10 mm ks 6,000 2 750,00 16 500,00

VV "pomocné přípojnice ACB 3L=3x60 => 3ks/deon"
VV "6.4" 3*2 6,000

32 M S02LV847150tp
ACB 1600A v1 H1 (46kA), 3P, pevný, základní jistič 
<viz TP ACB>

ks 1,000 90 550,00 90 550,00

VV
Podrobný popis viz Technická specifikace "Vzduchové a 
kompaktní jističe"

VV "RH 6.4 pro K-090" 1 1,000

33 M S02LV847280tp
Řídící jednotka (spoušť) ML 2.0X pro ACB MTZ pevný, 
základní ochrana + měření energie a výkonu tř.1 <viz 
TP ACB>

ks 1,000 35 500,00 35 500,00

VV
Podrobný popis viz Technická specifikace "Vzduchové a 
kompaktní jističe"

VV "RH 6.4" 1 1,000

34 M S02LV833606tp Zadní připojovací sada pro ACB 3P, 630-1600A, horní ks 1,000 4 010,00 4 010,00

35 M S02LV833607tp
Zadní připojovací sada pro ACB 3P, 630-1600A, 
spodní

ks 1,000 4 010,00 4 010,00

36 M S02LV434001tp Ethernetové rozhraní IFE pro ACB/MCCB ks 1,000 9 800,00 9 800,00

VV "RH 6.4" 1 1,000

37 M S02LV850063tp Komunikační rozhraní ULP pro pevný ACB MTZ1 ks 1,000 4 015,00 4 015,00

38 M S02LV434196tp Kabel ULP pro ACB dl. 1,3m ks 1,000 686,10 686,10

39 M S02TRV00880-1 Ukončovací člen linky ULP ks 1,000 573,10 573,10

40 K 741320206
Montáž jistič deionový vestavný s elektrickou spouští 
do 2000 A

kus 1,000 900,00 900,00 CS ÚRS 2024 01

41 M O0141013
OPVP10-1, Pojistkový odpínač, Ie 32 A, Ue AC 690 
V/DC 440 V, pro válcové pojistkové vložky 10x38, 
1pól. provedení, bez signalizace

ks 1,000 90,00 90,00

VV "PM" 1 1,000

42 M O0140752
PVA10 10A gG, Pojistková vložka, Un AC 500 V / DC 
250 V, velikost 10x38, gG - charakteristika pro 
všeobecné použití, Cd/Pb free

ks 1,000 28,00 28,00

VV 1*(1) 1,000

43 K 741320105
Montáž jističů jednopólových nn do 25 A ve skříni se 
zapojením vodičů

kus 1,000 180,00 180,00 CS ÚRS 2024 01

44 M S0254440 Externí napájecí modul 230V AC/24-30V DC pro PM ks 1,000 4 725,00 4 725,00

VV "RH 6.4" 1 1,000

45 K 741350001
Montáž transformátor 1fázový nn vestavný 1x primár - 
1x sekundár do 200 VA se zapojením vodičů

kus 1,000 195,00 195,00 CS ÚRS 2024 01
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PČ Typ Kód Popis MJ Množství J.cena [CZK] Cena celkem [CZK] Cenová soustava

46 M O0107369
S3PB2 SW, Pojistkový spodek, 3pól. provedení, 
kombinace : M10 - svorkový šroub a V-praporec

ks 4,000 1 068,00 4 272,00

VV "RH 6.4" 4 4,000

47 M O0140411
PHNA2 250A gG, Pojistková vložka, Un AC 690 V / DC 
440 V, velikost 2, gG - charakteristika pro všeobecné 
použití, Cd/Pb free

ks 12,000 390,00 4 680,00

VV 3*(4) 12,000

48 K 741320024-rpo
Montáž pojistka - spodek řadový do 500 V, se 
zapojením vodičů

kus 4,000 480,00 1 920,00

D SW-PME Softwarové řešení - Power Monitoring 142 610,00

49 K
reliance_impl_PT
HD

Implementace měření spotřeby PT-HD do stáv. 
SCADA systému uživatele Reliance

hod 40,000 1 450,00 58 000,00

VV "1os, 5d" 1*5*8 40,000

50 K Reli_ITclk
Práce IT technika, koordinace s uživatelem v na místě 
instalace

hod 32,000 1 450,00 46 400,00

VV "1os / 4d / 8h" 1*4*8 32,000

51 M
S01PSWDENCZ
ZNPEZZ

PME Entry-Range Device (licence per device) ks 4,000 1 710,00 6 840,00

VV "MCCB - RH 5.4" 4 4,000

52 M
S01PSWDMNCZ
ZNPEZZ

PME Mid-Range Device (licence per device) ks 1,000 3 670,00 3 670,00

VV "ACB - RH 6.4" 1 1,000

53 M S01PM-HWset Základní parametrizace (nastavení) přístrojů (HW) ks 5,000 820,00 4 100,00

54 M S01PM-TransDist Doprava v km km 500,000 16,00 8 000,00

VV 2*250 500,000

55 M
S01PM-
TransTime

Čas strávený na cestě hod 24,000 650,00 15 600,00

VV "2 os / 2 dny" 2*2*6 24,000

D VK Vodiče a kabely 1 312 180,00

56 K 741130017
Ukončení vodič izolovaný do 240mm2 v rozváděči 
nebo na přístroji

kus 56,000 260,00 14 560,00 CS ÚRS 2024 01

VV "AYKY 4x240" 4*2*(4) 32,000
VV "SP A4x240" 4*2*(3) 24,000

57 M R01kam1155-tb
SMOE-81525 (S5) - Spojky bez spojovačů pro kabely 
s plastovou izolací, 150 - 240mm

ks 12,000 3 630,00 43 560,00

VV "4x kabel/100m" 4*3 12,000

58 M G0120100234 240 ALU-Z, Al tahová spojka 1 kV KS 48,000 1 205,00 57 840,00

VV "4x kab/3x dl" 4*4*3 48,000

59 K 741136035
Propojení kabel silový celoplastový spojkou do 1 kV 
4x185 až 300 mm2

kus 12,000 2 100,00 25 200,00 CS ÚRS 2024 01
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PČ Typ Kód Popis MJ Množství J.cena [CZK] Cena celkem [CZK] Cenová soustava

60 M R01kam0319-tb

EPKT-0063-L12-CEE01 - Kompletní koncovky pro 
kabely s plastovou izolací se šroubovacími kabelovými 
oky v sadě, 3- a 4-žilové kabely s plastovou izolací 120 
- 240mm

ks 8,000 4 257,00 34 056,00

VV 2*4 8,000

61 K 741132144
Ukončení kabelů 4x240 mm2 smršťovací koncovkou 
nebo páskem bez letování

kus 8,000 980,00 7 840,00 CS ÚRS 2024 01

62 M K0111182027 1-AYKY 4x240 SM m 2 020,000 354,20 715 484,00

VV "přívod z TS2" 4*(20+348+20) 1 552,000
VV "Z+P" 468 468,000

63 K 741123322
Montáž kabel Al plný nebo laněný kulatý žíla 4x240 
mm2 uložený pevně (AYKY)

m 2 020,000 130,00 262 600,00 CS ÚRS 2024 01

64 K HZS2231 Hodinová zúčtovací sazba elektrikář hod 256,000 590,00 151 040,00 CS ÚRS 2024 01

VV
"pomocná síla - ztížené podmínky instalace v kabelových 
kanálech, 8os/8h/4d" 8*8*4

256,000

D ULS Úložný systém 1 246 434,00

65 M
K11KL 
85X500_F

KL 85X500_F LÁVKA KABELOVÁ, PONOREM 
POZINKOVÁNO

m 217,000 1 730,00 375 410,00

VV "us1-s" 26 26,000
VV "us2-z" 75 75,000
VV "us4-s" 62 62,000
VV "us5-z" 34 34,000
VV "usr" 20 20,000

66 K 741910301
Montáž rošt a lávka typová se stojinou,výložníky a 
odbočkami pozinkovaná jednostranná

m 88,000 147,00 12 936,00 CS ÚRS 2024 01

VV "us1-s" 26 26,000
VV "us4-s" 62 62,000

67 K 741910302
Montáž rošt a lávka typová se stojinou,výložníky a 
odbočkami pozinkovaná oboustranná

m 108,000 297,00 32 076,00 CS ÚRS 2024 01

VV "us1-s" 26 26,000
VV "us4-s" 62 62,000
VV "usr" 20 20,000

68 M K11DT 500_F
DT 500_F DRŽÁK TĚŽKÝ, PONOREM 
POZINKOVÁNO

ks 60,000 665,00 39 900,00

VV "konzoly na zeď po 2m"
VV "us2" 76/2 38,000
VV "us5" 34/2 17,000
VV "usr" 10/2 5,000

69 K 741910101
Montáž výložník typový nástěnný svařovaný se stojinou 
a 1 rameno

kus 60,000 79,00 4 740,00 CS ÚRS 2024 01

70 M K11NP 550_F
NP 550_F PROFIL NOSNÝ 21x41, PONOREM 
POZINKOVÁNO

ks 44,000 410,00 18 040,00

VV "závěsy na strop po 2m"
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PČ Typ Kód Popis MJ Množství J.cena [CZK] Cena celkem [CZK] Cenová soustava

VV "us1" 26/2 13,000
VV "us4" 62/2 31,000

71 M K11ZT 10_ZNCR ZT 10_ZNCR TYČ ZÁVITOVÁ, ZINKOCHROMÁT m 88,000 58,00 5 104,00

VV 2*44 88,000

72 K 741910511
Montáž se zhotovením konstrukce pro upevnění 
přístrojů do 5 kg

kus 88,000 145,00 12 760,00 CS ÚRS 2024 01

73 M
K11BSKH 85 
K_F

BSKH 85 K_F SPOJKA LÁVKY KRÁTKÁ, PONOREM 
POZINKOVÁNO

ks 160,000 276,00 44 160,00

VV 160 160,000

74 M
K11KKZ 
10_ZNCR

KKZ 10_ZNCR KOTVA KOVOVÁ ZATLOUKACÍ, 
ZINKOCHROMÁT

ks 318,000 12,00 3 816,00

VV 2*60 120,000
VV 2*44 88,000
VV 2*55 110,000

75 M
K11PKC1 
1210_F

PKC1 1210_F PŘÍCHYT.KAB.TYP H 52-59MM, 
PONOREM POZINKOVÁNO

ks 920,000 116,00 106 720,00

VV "sonapky 51-59mm po 1m"
VV 220*4+4*10 920,000

76 M K11KL_podr_m Podružný a spojovací materiál pro kabelové lávky bm 217,000 200,00 43 400,00

VV "šrouby, matice, kolena, ohyby" 217 217,000

77 M
K11KF 
09110_FA

KF 09110_FA TRUBKA DVOUPL. KOPOFLEX, 
ČERNÁ

m 90,000 247,00 22 230,00

VV 2*9*5 90,000

78 K 460791215
Montáž trubek ochranných plastových uložených volně 
do rýhy ohebných přes 110 do 133 mm

m 90,000 72,00 6 480,00 CS ÚRS 2024 01

79 M sit9W-42
Multikanál - Model 9W – 42, Základní 9-ti otvorový díl 
385 x 385 x 1 118 mm

ks 88,000 1 650,00 145 200,00

VV "us 6" 42+2 44,000
VV "us 7" 42+2 44,000

80 M sit9W-M
Multikanál - Model 9W – M, 9-ti otvorový ohybový díl, 
Rozměr ohybového dílu: 385 x 385 x 356 mm, dl. 
305mm, max 3°

ks 72,000 679,00 48 888,00

VV "us 6" 34+2 36,000
VV "us 7" 34+2 36,000

81 M sit9W-SDA
Multikanál - Model 9W – SDA, 9-ti otvorový adaptér 
367 x 367 x 203 mm, PE tr. d=110mm

ks 2,000 3 150,00 6 300,00

VV "us 5-6" 1 1,000
VV "us 7-K" 1 1,000

82 M sitG-9W
Přísl. MTK - Model G – 9W, těsnící vložka pro 9-ti 
otvorové díly

ks 162,000 105,00 17 010,00

VV 88+72+2 162,000
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PČ Typ Kód Popis MJ Množství J.cena [CZK] Cena celkem [CZK] Cenová soustava

83 M sitS-0100
Přísl. MTK - Model S – 0100, Spony z pružné 
temperované oceli 68 x 25 mm

ks 648,000 16,00 10 368,00

VV 4*(88+72+2) 648,000

84 K 460771123
Osazení multikanálů plastových do rýhy s obsypem z 
písku bez výkopových prací 9-cestných

m 112,000 510,00 57 120,00 CS ÚRS 2024 01

VV 88 88,000
VV 72/3 24,000

85 K 460771133
Osazení multikanálů plastových do rýhy s 
obetonováním bez výkopových prací 9-cestných

m 6,000 955,00 5 730,00 CS ÚRS 2024 01

VV 1+2+2+1 6,000

86 M sitplv4860-1420
Kabelová komora Sitel POLYVAULT 4860 
(1300x1600mm)/hl. 1420mm

kus 2,000 58 561,00 117 122,00

VV 2 2,000

87 M sitplv4860-ocel
Ocelové víko pro komoru Polyvault 4860 
(1300x1600mm), nosnost B125

kus 2,000 49 781,00 99 562,00

VV 2 2,000

88 K 460841214
Osazení komory s litinovým poklopem z dílů HDPE 
plochy do 1,5 m2 hl přes 0,9 do 1,05 m pro silniční 
zatížení

kus 2,000 3 800,00 7 600,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2 2,000

89 K 460841219
Příplatek k osazení komory z dílců HDPE plochy do 1,5 
m2 ZKD komorový díl hl 0,15 m

kus 8,000 130,00 1 040,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*4 8,000

90 K 460841221
Osazení víka z litiny do 1,5 m2 pro kabelové komory z 
plastů pro silniční zatížení

kus 2,000 825,00 1 650,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2 2,000

91 K 460841811
Vyříznutí otvoru ve stěně kabelové komory z plastů 
HDPE kruhového nebo čtvercového profilu

kus 4,000 268,00 1 072,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*2 4,000

D StU Stavební úpravy 125 534,00

92 K 971033241
Vybourání otvorů ve zdivu cihelném pl do 0,0225 m2 
na MVC nebo MV tl do 300 mm

kus 64,000 105,00 6 720,00 CS ÚRS 2024 01

VV 4*2*8 64,000

93 K 971033x221
Vybourání otvorů ve zdivu cihelném, na MVC nebo MV 
tl do 300 mm

m2 1,440 1 610,00 2 318,40

VV 6*(0,8*0,3) 1,440

94 K 971033x223
Omítka jádrová tl. 1,5 cm + štuková 3mm, na zdivo 
cihelné

m2 1,440 855,00 1 231,20

VV 6*(0,8*0,3) 1,440

95 K 612325221
Vápenocementová štuková omítka malých ploch do 
0,09 m2 na stěnách

kus 30,000 170,00 5 100,00 CS ÚRS 2024 01
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VV 30 30,000

96 K 977151221
Jádrové vrty dovrchní diamantovými korunkami do 
stavebních materiálů D přes 110 do 120 mm

m 9,000 7 000,00 63 000,00 CS ÚRS 2024 01

VV "us5-6, 9 ks tl. 500mm" 9*0,5 4,500
VV "K, 9 ks tl. 500mm" 9*0,5 4,500

97 K 997013153
Vnitrostaveništní doprava suti a vybouraných hmot pro 
budovy v do 12 m s omezením mechanizace

t 0,392 1 520,00 595,84 CS ÚRS 2024 01

VV "jádro" (18*(0,1*0,1*0,5))*3400/1000 0,306
VV "stěna" (2*(0,6*0,3*0,3))*800/1000 0,086

98 K 997013501
Odvoz suti a vybouraných hmot na skládku nebo 
meziskládku do 1 km se složením

t 0,392 300,00 117,60 CS ÚRS 2024 01

99 K 997013801
Poplatek za uložení na skládce (skládkovné) 
stavebního odpadu betonového kód odpadu 170 101

t 0,392 130,00 50,96 CS ÚRS 2019 01

100 K 952901111
Vyčištění budov bytové a občanské výstavby při výšce 
podlaží do 4 m

m2 320,000 145,00 46 400,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*160 320,000

D ZP Zemní práce 387 464,03

101 K 460010025-m Vytyčení trasy inženýrských sítí v zastavěném prostoru km 0,100 2 000,00 200,00 CS ÚRS 2024 01

VV 0,001*100 0,100

102 K 460021121
Sejmutí ornice při elektromontážích strojně tl vrstvy do 
20 cm

m2 90,000 32,00 2 880,00 CS ÚRS 2024 01

VV 90*1 90,000

103 K 460030022
Odstranění dřevitého porostu z křovin a stromů 
měkkého hustého při elektromontážích

m2 40,000 175,00 7 000,00 CS ÚRS 2024 01

VV 20*2 40,000

104 K 460061111
Přechod z dřevěných desek přes výkop u 
elektromontážních prací zřízení

m2 10,000 290,00 2 900,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*5 10,000

105 K 460061112
Přechod z dřevěných desek přes výkop u 
elektromontážních prací odstranění

m2 10,000 50,00 500,00 CS ÚRS 2024 01

106 K 460061121
Přechodová lávka délky do 2 m včetně zábradlí přes 
výkop u elektromontážních prací zřízení

kus 8,000 300,00 2 400,00 CS ÚRS 2024 01

VV 4*2 8,000

107 K 460061122
Přechodová lávka délky do 2 m včetně zábradlí přes 
výkop u elektromontážních prací odstranění

kus 8,000 170,00 1 360,00 CS ÚRS 2024 01

108 K 460061131
Pojízdný ocelový plech přes výkop šířky do 1 m u 
elektromontážních prací zřízení

m2 10,000 550,00 5 500,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*5 10,000

109 K 460061132
Pojízdný ocelový plech přes výkop šířky do 1 m u 
elektromontážních prací odstranění

m2 10,000 255,00 2 550,00 CS ÚRS 2024 01
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110 K 460061141
Ocelové mobilní oplocení výšky do 1,5 m pro 
zabezpečení výkopu a objektů u elektromontážních 
prací zřízení

m 80,000 85,00 6 800,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*(20+20) 80,000

111 K 460061142
Ocelové mobilní oplocení výšky do 1,5 m pro 
zabezpečení výkopu a objektů u elektromontážních 
prací odstranění

m 80,000 55,00 4 400,00 CS ÚRS 2024 01

112 K 460101113
Odkop zeminy při elektromontážích strojně v hornině tř 
II skupiny 4

m3 6,000 260,00 1 560,00 CS ÚRS 2024 01

VV "ukončení u objektu" 2*(1*2*1,5) 6,000

113 K 460141112
Hloubení nezapažených jam při elektromontážích 
strojně v hornině tř I skupiny 3

m3 14,400 225,00 3 240,00 CS ÚRS 2024 01

VV "šachta" 2*(2*2*1,8) 14,400

114 K 460171513
Hloubení kabelových nezapažených rýh strojně š 65 
cm hl 140 cm v hornině tř II skupiny 4

m 84,000 542,00 45 528,00 CS ÚRS 2024 01

VV "9W-42" 42+42 84,000

115 K 460242111
Provizorní zajištění potrubí ve výkopech při křížení s 
kabelem

kus 4,000 80,00 320,00 CS ÚRS 2024 01

VV 4 4,000

116 K 460242211
Provizorní zajištění kabelů ve výkopech při jejich 
křížení

kus 4,000 155,00 620,00 CS ÚRS 2024 01

VV 4 4,000

117 K 460341111
Vodorovné přemístění horniny jakékoliv třídy 
dopravními prostředky při elektromontážích do 50 m

m3 96,720 55,00 5 319,60 CS ÚRS 2024 01

VV "trasa MTK" (42+42)*1,4*0,7 82,320
VV "šachta" 2*(2*2*1,8) 14,400

118 K 460341112
Vodorovné přemístění horniny jakékoliv třídy 
dopravními prostředky při elektromontážích přes 50 do 
500 m

m3 96,720 75,00 7 254,00 CS ÚRS 2024 01

119 K 460341121
Příplatek k vodorovnému přemístění horniny 
dopravními prostředky při elektromontážích za každých 
dalších i započatých 1000 m

m3 66,928 26,00 1 740,13 CS ÚRS 2024 01

VV "trasa MTK" (42+42)*1,0*0,7 58,800
VV "šachta" 2*(2*2*1,8)-2*(1,4*1,6*1,4) 8,128

120 K 460361111
Poplatek za uložení zeminy na skládce (skládkovné) 
kód odpadu 17 05 04

t 0,154 1 700,00 261,80 CS ÚRS 2024 01

VV 0,001*70*2,2 0,154

121 K 460411122
Zásyp jam při elektromontážích strojně včetně zhutnění 
v hornině tř I skupiny 3

m3 8,576 175,00 1 500,80 CS ÚRS 2024 01

VV "šachta" 2*(2*2*1,8)-2*(1,6*1,3*1,4) 8,576

122 K 460451492
Zásyp kabelových rýh strojně se zhutněním š 65 cm hl 
110 cm z horniny tř I skupiny 3

m 84,000 135,00 11 340,00 CS ÚRS 2024 01
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VV "9W-42" 42+42 84,000

123 K 460541111
Úprava pláně při elektromontážích strojně v hornině 
třídy těžitelnosti I skupiny 1 až 3 bez zhutnění

m2 90,000 18,00 1 620,00 CS ÚRS 2024 01

VV 90*1 90,000

124 K 460551111
Rozprostření a urovnání ornice při elektromotážích 
ručně tl vrstvy do 20 cm

m2 90,000 250,00 22 500,00 CS ÚRS 2024 01

VV 90*1 90,000

125 K 460641111
Základové konstrukce při elektromontážích z 
monolitického betonu tř. C 8/10

m3 1,152 3 600,00 4 147,20 CS ÚRS 2024 01

VV "dno šachty" 2*(1,8*1,6*0,2) 1,152

126 K 460661113
Kabelové lože z písku pro kabely nn bez zakrytí š lože 
přes 50 do 65 cm

m 92,000 186,00 17 112,00 CS ÚRS 2024 01

VV "pod MTK" 92 92,000

127 K 460671113 Výstražná fólie pro krytí kabelů šířky přes 25 do 34 cm m 180,000 18,00 3 240,00 CS ÚRS 2024 01

VV "nad MTK" 2*90 180,000

128 K 460742132
Osazení kabelových prostupů z trub plastových do rýhy 
s obetonováním průměru přes 10 do 15 cm

m 4,000 433,00 1 732,00 CS ÚRS 2024 01

VV "MTK do komory PV" 2+2 4,000

129 K 460742141
Osazení kabelových prostupů z trub plastových do 
otvoru ve zdivu průměru do 15 cm

kus 2,000 420,00 840,00 CS ÚRS 2024 01

VV "MTK do zdiva" 2 2,000

130 K 469981111
Přesun hmot pro pomocné stavební práce při 
elektromotážích

t 0,550 270,00 148,50 CS ÚRS 2024 01

VV "MTK, šachty, KF" 0,001*(90*5+2*40+20) 0,550

131 K 468011123
Odstranění podkladu nebo krytu komunikace při 
elektromontážích z kameniva drceného tl přes 20 do 
30 cm

m2 10,000 400,00 4 000,00 CS ÚRS 2024 01

VV "chodník" 2*1 2,000
VV "vozovka" 8*1 8,000

132 K 468011144
Odstranění podkladu nebo krytu komunikace při 
elektromontážích ze živice tl přes 15 do 30 cm

m2 6,000 580,00 3 480,00 CS ÚRS 2024 01

VV 1*6 6,000

133 K 468021221
Rozebrání dlažeb při elektromontážích ručně z dlaždic 
zámkových do písku spáry nezalité

m2 8,000 70,00 560,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*4 8,000

134 K 468031121
Vytrhání obrub při elektromontážích ležatých silničních 
s odhozením nebo naložením na dopravní prostředek

m 8,000 160,00 1 280,00 CS ÚRS 2024 01

VV "chodník" 2*2 4,000
VV "vozovka" 2*2 4,000
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135 K 468041123
Řezání živičného podkladu nebo krytu při 
elektromontážích hl přes 10 do 15 cm

m 12,000 190,00 2 280,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*6 12,000

136 K 469972111
Odvoz suti a vybouraných hmot při elektromontážích 
do 1 km

t 0,200 600,00 120,00 CS ÚRS 2024 01

VV 0,2 0,200

137 K 469972121
Příplatek k odvozu suti a vybouraných hmot při 
elektromontážích za každý další 1 km

t 10,000 18,00 180,00 CS ÚRS 2024 01

VV 0,2*50 10,000

138 K 469973123
Poplatek za uložení na recyklační skládce (skládkovné) 
stavebního odpadu ze směsí betonu, cihel a 
keramických výrobků kód odpadu 17 01 07

t 0,200 1 500,00 300,00 CS ÚRS 2024 01

VV 0,2 0,200

139 K 469973125
Poplatek za uložení na recyklační skládce (skládkovné) 
stavebního odpadu asfaltového bez obsahu dehtu 
zatříděného do Katalogu odpadů pod kódem 17 03 02

t 2,640 550,00 1 452,00 CS ÚRS 2024 01

VV (1*6*0,2)*2,2 2,640

140 K 460921122
Vyspravení krytu komunikací po překopech při 
elektromontážích asfaltovým betonem tl 6 cm

m2 6,000 380,00 2 280,00 CS ÚRS 2024 01

VV 1*6 6,000

141 K 460921222
Kladení dlažby po překopech při elektromontážích 
dlaždice betonové zámkové do lože z kameniva 
těženého

m2 8,000 395,00 3 160,00 CS ÚRS 2024 01

VV 2*4 8,000

142 K 711113125-pcs
Izolace proti vlhkosti na svislé ploše za studena těsnicí 
hmotou dvousložkovou na bázi polymery modifikované 
živičné emulze

ks 18,000 2 430,00 43 740,00

VV "prostupy do objektu" 2*9 18,000

143 K HZS4111 Hodinová zúčtovací sazba řidič hod 66,000 423,00 27 918,00 CS ÚRS 2024 01

VV "nkl.voz." 2*3+5*12 66,000

144 K HZS4121 Hodinová zúčtovací sazba obsluha strojů hod 76,000 450,00 34 200,00 CS ÚRS 2024 01

VV "bgr" 2*8+5*12 76,000

145 K 091104000 Stroje a zařízení nevyžadující montáž hod 120,000 800,00 96 000,00 CS ÚRS 2024 01

VV "nakl JCB" 5*12 60,000
VV "sklap 6t" 5*12 60,000

D PBR Požární ucpávky 101 335,00

146 M hltcp-pena Protipožární zpěňující tmel, tuba cca 300 ml ks 24,000 350,00 8 400,00

VV "Malé prostupy" 4*6 24,000
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147 K hlt-cp-mon
Zhotovení protipožárního prostupu EI60 zpěňujícím 
tmelem, vč. ochranného nátěru, vč. certifikace

ks 24,000 1 260,00 30 240,00

148 M hltcp-mindes Minerální deska tl. 40mml m2 3,500 850,00 2 975,00

VV "velké prostupy" 
VV "TS2" 1*0,5+2*0,5 1,500
VV "us1-2" 1*0,5 0,500
VV "us2-3" 1*0,5 0,500
VV "us3-4" 1*0,5 0,500
VV "us4-5" 1*0,5 0,500

149 M hltcp-nater Protipožární natíratelný tmel, kyblík 5 kg ks 2,000 2 560,00 5 120,00

VV "Velké prostupy" 2 2,000

150 K ppmontaz
Zhotovení protipožárního prostupu EI45/EI90 z desek z 
minerální vlny a ochranného nátěru, vč. certifikace

ks 7,000 7 800,00 54 600,00

VV 1+2+1+1+1+1 7,000

D RoP Revize a ostatní práce 55 100,00

151 K 210280101 Kontrola rozváděčů nn silových hmotnosti do 200 kg kus 2,000 1 800,00 3 600,00 CS ÚRS 2024 01

VV "RH5" 1 1,000
VV "RH6" 1 1,000

152 K 210280003-Full

Zkoušky a prohlídky elektrických rozvodů a zařízení  
celková prohlídka, zkoušení, měření a vyhotovení 
revizní zprávy pro objem montážních prací přes 500 do 
1000 tisíc Kč

kus 1,000 18 500,00 18 500,00

153 K 210280010-full

Zkoušky a prohlídky elektrických rozvodů a zařízení 
celková prohlídka, zkoušení, měření a vyhotovení 
revizní zprávy pro objem montážních prací Příplatek k 
ceně -0003 za každých dalších i započatých 500 tisíc 
Kč přes 1000 tisíc Kč

kus 2,000 7 500,00 15 000,00

154 K 741TICR Kontrola a protokol TIČR - rozvody NN hod 12,000 1 500,00 18 000,00

VV "Kontrola a protokol TIČR" 8*1,5 12,000

D VRN Vedlejší rozpočtové náklady 373 200,00

155 K 013244000 Dokumentace pro provádění stavby ks 1,000 85 000,00 85 000,00 CS ÚRS 2024 01

VV 1 1,000

156 K 013254000 Dokumentace skutečného provedení stavby ks 1,000 30 000,00 30 000,00 CS ÚRS 2022 01

VV 1 1,000

157 K 012203000 Geodetické práce při provádění stavby ks 1,000 35 000,00 35 000,00 CS ÚRS 2024 01

VV "zaměření venkovní trasy kabelovodu" 1 1,000

158 K 034103000 Oplocení staveniště ks 1,000 45 000,00 45 000,00 CS ÚRS 2024 01
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VV 1 1,000

159 K 041103000 Autorský dozor projektanta hod 16,000 1 000,00 16 000,00 CS ÚRS 2024 01

VV "předpoklad" 16 16,000

160 K 042503000 Plán BOZP na staveništi ks 1,000 10 200,00 10 200,00 CS ÚRS 2024 01

VV 1 1,000

161 K 045203000 Kompletační činnost hod 96,000 800,00 76 800,00 CS ÚRS 2024 01

VV 12*8 96,000

162 K 045303000 Koordinační činnost hod 32,000 800,00 25 600,00 CS ÚRS 2024 01

VV 4*8 32,000

163 K 081103000 Denní doprava pracovníků na pracoviště os 80,000 620,00 49 600,00 CS ÚRS 2024 01

VV "2x5d/8os" 2*5*8 80,000
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E Y Z A
— systémy zabezpečení

elektromontáže, servis a revize I optické šitě I požární signalizace 
zabezpečovací a kamerové systémy I servis a opravy elektronických zařízení...

SEZNAM PODDODAVATELŮ PODÍLEJÍCÍCH SE NA VZ

Název veřejné zakázky: „EL. NAPÁJENÍ MAGNETICKÝCH REZONANCÍ A
GAMA NOŽE“

Dodavatel

Adresa: SYZA s.r.o., Třebenice 122, 675 52 p. Lipník u Hrotovic,
IČ:
DIČ:

03567834
CZ03567834

Osoba oprávněná jednat: Bc. Jiří Čermák, 

1. Poddodavatel

Zdeněk Hnízdil, Na Poříčí 1045/22, 110 00 Praha 1 -  Nové Město. IČO: 12621510. 
Poddodavatel na stavební úpravy a zemní práce. Finanční podíl 10 % VZ.

2. Poddodavatel

DPLÁN S.R.O., Březinova 4054/126, 586 01 Jihlava, IČ: 07725167. Poddodavatel na 
odbornou způsobilost autorizovaného inženýra v oboru - Projektová činnost ve výstavbě. 
Finanční podíl 1,5 % VZ.

Syza s.r.o. Třebenice 122,67552 Lipník u Hrotovic IČO 03567834, DIČ CZ03567834 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

Příloha č. 2: Seznam poddodavatelů (příp. prohlášení o jejich nevyužití)



Roentgenova 2, 150 30 Praha 5 
Tel.: +420 257 271 111 
IČO: 00023884 

09_SPC_NNH_008 
Všeobecné obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce 

Verze: 05,01/2024 Stránka 1 z 8 

 

 

Všeobecné obchodní podmínky 
Nemocnice Na Homolce 

 
I. Základní ustanovení 

1. Tyto Všeobecné obchodní podmínky sepsané v souladu s ustanovením § 1751 a násl. zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, jsou součástí všech smluv NNH, jejichž jsou přílohou. 
Smluvní strany těchto smluv bezvýhradně akceptují ustanovení těchto Všeobecných obchodních 
podmínek a uzavírají smlouvu s tím, že ustanovení smlouvy, která se odchylují od těchto Všeobecných 
obchodních podmínek, mají před Všeobecnými obchodními podmínkami přednost. 

2. Nemocnice Na Homolce je státní příspěvková organizace v přímé řídící působnosti Ministerstva 
zdravotnictví České republiky, zřízená rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. 11. 1990, čj.: OP- 
054.25.11.90, ve znění změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví vydaného pod čj.: MZDR 
31003/2022-1/OPR ze dne 25. 1. 2023. Nemocnice Na Homolce je příslušná hospodařit s majetkem, který 
jí byl svěřen. 

II. Výklad pojmů a zkratek 

1. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto Všeobecných 
obchodních podmínkách používány pojmy s dále uvedenými významy: 

 NNH - Nemocnice Na Homolce, 

 dodavatel - druhá smluvní strana, bez ohledu na odlišné označení smluvních stran ve smlouvě. Pokud 
vystupuje ve smlouvě více smluvních stran, vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé všechny 
smluvní strany odlišné od NNH obdobně, 

 VOP - Všeobecné obchodní podmínky NNH, 

 smlouva - smlouva včetně jejích případných dodatků či příloh, kde smluvní stranou je NNH a kde VOP 
takovou smlouvu doplňují, 

 objednávka - poptávka po dodávce nebo službě pro jednorázové účely menšího rozsahu nebo 
naplňování rámcových smluv. 

2. V těchto VOP jsou dále užívány následující zkratky a odkazy na právní předpisy: 

a) zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), 
b) zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 

a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“), 
c) zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), 
d) zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „o.s.ř.“), 
e) zákon č. 91/2012  Sb., o  mezinárodním  právu soukromém, ve  znění  pozdějších  předpisů  (dále  jen 

„ZMPS“), 
f) zákon č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších 

předpisů, 
g) nařízení  vlády  č.  351/2013  Sb.,  kterým  se  určuje  výše  úroků  z prodlení  a  nákladů  spojených     s 

uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické 
osoby jmenovaného soudem a upravují některých otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků 
právnických a fyzických osob a evidence svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných majitelích, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „nařízení vlády č. 351/2013 Sb.“). 

III. Ustanovení vztahující se ke koupi věci 

1. Pokud je předmětem smlouvy koupě věci, k převodu vlastnického práva k věci dochází písemným 
protokolárním předáním věci NNH. 

2. U koupě věcí provedených na základě objednávky je kupní smlouva uzavřena potvrzením objednávky ze 
strany dodavatele. Vlastnické právo přechází na NNH dodáním předmětu koupě a podpisem dodacího 
listu kontaktní osobou NNH. 

Příloha č. 3: Všeobecné obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce
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3. Dodavatel poskytuje NNH záruku za jakost ve smyslu ust. § 2113 a násl. občanského zákoníku, přičemž 
věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti, které jsou vymíněny v kupní smlouvě. Záruční 
doba je zpravidla sjednána v kupní smlouvě, a to i odchylně od těchto VOP, přičemž není-li v kupní smlouvě 
tato doba sjednána, nebo nenabízí-li dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje dodavatel tuto 
záruku za jakost: 

a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či zdravotnických 
prostředků), po dobu této exspirace, 

b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti a které nepodléhají rychlé zkáze, 
24 měsíců, 

c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti a které podléhají rychlé zkáze, 
se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu nebo není-li ujednána v kupní smlouvě. 

4. Pokud je předmětem kupní smlouvy hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH, aby doba 
exspirace ode dne dodání činila alespoň 12 měsíců. 

IV. Doba trvání, změna a zánik smlouvy 

1. Smlouva se sjednává na dobu určitou, kdy doba trvání smlouvy musí být vždy stanovena ve smlouvě. 
Účinnosti nabývá smlouva dnem jejího uzavření smluvními stranami, nemá-li nabýt v souladu se zákonem 
o registru smluv účinnosti později. V takovém případě jsou smluvní strany povinny ve vzájemné 
součinnosti jednat tak, aby byly naplněny podmínky zákona o registru smluv a smlouva nabyla účinnosti 
bez zbytečného odkladu po jejím uzavření. 

2. Jakékoli změny a doplňky smlouvy lze provádět pouze písemnými, vzestupně číslovanými dodatky ke 
smlouvě podepsanými oprávněnými zástupci smluvních stran.  To neplatí u změn adres pro doručování  a 
změny kontaktních osob a jejich kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného oznámením 
této změny druhé smluvní straně. 

3. Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to: 

a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami, v tomto případě platnost a účinnost smlouvy končí 
ke sjednanému dni, 

b) odstoupením od smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající ze smlouvy, z VOP nebo z obecně 
závazných právních předpisů, pokud druhá strana nezjedná nápravu ani v dodatečné přiměřené lhůtě, 
kterou ji k tomu oprávněná strana poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato lhůta 
nesmí být kratší než deset (10) kalendářních dnů od doručení takovéto výzvy, 

c) odstoupením od smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé smluvní straně. 

4. Odstoupení  od  smlouvy  nabývá  účinnosti  dnem  prokazatelného   doručení  druhé  smluvní  straně.   V 
případě, že odstoupení od smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě 10 dnů od odeslání, 
považuje se odstoupení od smlouvy za doručené druhé smluvní straně uplynutím 10. dne ode dne 
prokazatelného odeslání takového odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně. 

5. Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti smluvních stran 
ze smlouvy. Při ukončení smlouvy jsou smluvní strany povinny vzájemně vypořádat své závazky, zejména 
si vrátit věci předané k provedení díla, vyklidit prostory poskytnuté k provedení díla a místo plnění. 

6. V důsledku zániku smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých porušením smlouvy, 
nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která podle projevené vůle stran nebo 
vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím zániku. 

V. Některá ustanovení o fakturaci 

1. NNH je povinna zaplatit dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení daňového dokladu 
(faktury). Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad do 15 dnů po  uskutečnění zdanitelného  plnění a 
nejpozději do 2 pracovních dnů po jeho vystavení doručit tento daňový doklad na elektronickou adresu 
faktury@homolka.cz. V případě opožděného zaslání daňového dokladu je dodavatel povinen NNH 
uhradit vzniklou škodu v plné výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy 
by NNH byla v důsledku nevystavení daňového dokladu řádně a včas v prodlení s odvedením daně. 

mailto:faktury@homolka.cz
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2. Účetní daňové doklady musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými právními předpisy, a to 
zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění platném k datu uskutečnění 
zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění platném k témuž datu. Účetní a 
daňový doklad musí obsahovat zejména tyto náležitosti: 

a) označení povinné a oprávněné osoby, adresu sídla/místa podnikání, IČO, DIČ, 
b) číslo objednávky, 
c) číslo dokladu, 
d) specifikace zboží (kód položky v systému NNH) s uvedením jeho množství, 
e) den jeho vystavení a den splatnosti, den zdanitelného plnění, 
f) označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, konstantní a variabilní symbol, 
g) účtovanou částku, sazbu DPH, účtovanou částku vč. DPH, 
h) důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo dohodu, číslo smlouvy NNH, 
i) elektronický podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu, je-li to technicky 

možné, 
j) seznam příloh. 

3. Nedílnou součástí daňového dokladu musí být potvrzení o řádném splnění závazku (dle typu plnění zejm. 
dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz práce, zjišťovací protokol apod.), který musí být 
potvrzen osobou oprávněnou jednat za NNH. 

4. V případě, že daňový doklad nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na něm nebudou uvedeny 
údaje specifikované  ve  smlouvě, nebo  bude  jinak neúplný či nesprávný, je jej NNH oprávněna vrátit  k 
opravě či doplnění. Tím se NNH nedostává do prodlení s úhradou ceny. V takovém případě začíná běžet 
lhůta splatnosti až dnem doručení opraveného daňového dokladu NNH za obdobných podmínek jako u 
původního daňového dokladu. 

5. Pokud se daňově doklady vztahují k plnění za dodané zboží či poskytnuté služby, které vychází ze smlouvy 
z veřejné zakázky, je dodavatel povinen uvést v daňovém dokladu identifikaci smlouvy NNH či identifikaci 
předmětné veřejné zakázky. 

6. S ohledem na skutečnost, že NNH je povinným subjektem pro vykazování dat do Intrastat v České 
republice, je dodavatel sídlící v jiném členském státě EU než je Česká republika povinen opatřit dopravní 
dokumenty nebo dodací listy pro NNH následujícími údaji: 

a) způsob dopravy zboží, 
b) informace o subjektu úhrady dopravy zboží, 
c) kód standardní klasifikace produkce, 
d) informace o výchozím místě dopravy zboží, 
e) informace o místě výroby zboží, 
f) hmotnost a další údaje v měrných jednotkách o zboží ke každému kódu standardní klasifikace. 

7. Splatnost daňového dokladu je 60 dnů ode dne doručení řádného daňového dokladu do NNH. 

8. Není-li ve smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na účet druhé smluvní 
strany. Dnem úhrady faktury se rozumí den, kdy byla fakturovaná částka odepsána z účtu NNH. 

9. NNH neposkytuje zálohové platby. 

10. Není-li ve smlouvě dohodnuto jinak, platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž veškeré cenové údaje 
budou v této měně. 

11. Z důvodu ochrany NNH jako příjemce zdanitelného plnění budou v případě návrhu na uzavření smlouvy 
týkající se nákupu dodávek zboží nebo služeb, s výjimkou stavebních prací dle § 92 písm. a) a §92 písm. e) 
zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, zahrnuta do smlouvy 
následující ustanovení s odpovídajícím označením smluvních stran: 
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„NNH je oprávněna,  v  případě,  že  dodavatel  je  v  okamžiku  uskutečnění  zdanitelného  plnění  veden v 
registru nespolehlivých plátců daně z přidané hodnoty, uhradit částku odpovídající výši daně z přidané 
hodnoty na účet správce daně za dodavatele. Uhrazení částky odpovídající výši daně z přidané hodnoty na 
účet správce daně za dodavatele bude považováno v tomto rozsahu za splnění závazku NNH uhradit 
sjednanou cenu dodavateli. 

Veškeré platby mezi smluvními stranami se uskutečňují prostřednictvím bankovního spojení uvedeného  v 
hlavičce této smlouvy. Dodavatel prohlašuje, že uvedené číslo jeho bankovního účtu splňuje požadavky dle 
§ 109 zák. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, a jedná se o zveřejněné číslo účtu 
registrovaného plátce daně z přidané hodnoty.“ 

VI. Ustanovení k zajištění kvality a předávání údajů o kvalitě 

1. Pokud je předmětem smlouvy dodávka či služba1, nebo je předmětem smlouvy bezúplatné užívání movité 
věci, pak se dodavatel zavazuje, že: 

a) předá NNH veškeré údaje o kvalitě, které jsou požadovány (a) právními předpisy, nebo (b) byly 
požadovány  NNH  v   rámci   zadávacích   podmínek,   na   jejichž   základě   NNH   uzavřela   smlouvu s 
dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou požadována ustanoveními smlouvy, nebo (d) jsou 
požadována NNH po uzavření smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby uvedené ve smlouvě nebo 
pracovníků NNH s jejichž činností vykonávanou v NNH souvisí zajišťování, údržba nebo kontrola kvality 
plnění ze smlouvy, 

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající ze smlouvy, zejména plnit předmět smlouvy 
v kvalitě stanovené smlouvou a v souladu s technickými podmínkami stanovenými v rámci zadávacích 
podmínek, které byly podkladem pro uzavření smlouvy (jsou-li takové), bude o této skutečnosti 
neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající z odpovědnosti za porušení smlouvy tímto 
nejsou dotčena, 

c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se vztahují k plnění předmětu 
smlouvy a  které  zjistí  v průběhu  plnění  smlouvy.  V  takovém  případě  NNH  může  uplatnit  práva z 
vadného plnění ihned poté, co se o vadném plnění dozvěděla, 

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či použitých 
materiálů, které mají potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu smlouvy, bude NNH o této skutečnosti 
informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu plnění 
smlouvy. 

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění smlouvy (zjištěných např. v rámci hodnocení), 
zahájit s dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě vzniklého stavu. 

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených ve smlouvě bude NNH uplatňovat práva 
z odpovědnosti za vadné plnění v souladu se smlouvou a příslušnými právními předpisy. 

VII. Porušení povinnosti, odpovědnost a sankce 

1. V případě více dlužných úhrad dodavatele vůči NNH bude jakékoliv plnění dodavatele vždy započteno 
nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na jiný, konkrétně určený dluh,  a 
to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv. 

2. Zápočet pohledávky dodavatele vůči NNH lze provést jen na základě písemného souhlasu NNH. 

3. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty maximálně ve výši 
stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb. 

4. Jakékoli ustanovení smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních stran povinnosti       k 
náhradě škody. Nevyplývá-li ze smlouvy něco jiného, stanoví se smluvní pokuta z částky bez daně         z 
přidané hodnoty. 

 

 
1 Srov. ustanovení § 14 odst. 1 a 2 ZZVZ 
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5. Smluvní pokuty v neprospěch NNH, které nejsou sjednány ve smlouvě, se nepovažují za platně sjednané. 

6. I v případě, kdy dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, je dodavatel odpovědný za řádné a 
včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám. 

7. Práva vzniklá ze smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu NNH. Jakékoliv 
postoupení v rozporu s VOP se považuje za neplatné a neúčinné. 

8. Ujednání o omezení rozsahu náhrady škody v neprospěch NNH, které není sjednáno ve smlouvě, se 
nepovažuje za platně sjednané. 

VIII. Salvatorní klauzule 

1. Smluvní strany si k naplnění účelu smlouvy poskytnou vzájemnou součinnost. 

2. Smluvní strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů anebo 
judikatury soudů bude u některého ustanovení smlouvy shledán důvod jeho neplatnosti, smlouva jako 
celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné považovat pouze tu část, které se důvod neplatnosti 
přímo týká. Smluvní strany toto ustanovení doplní či nahradí novým ujednáním, které bude odpovídat 
aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu smlouvy. 

3. Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a smlouva by byla neplatná jako celek, 
strany bezodkladně po tomto zjištění uzavřou novou smlouvu, ve které bude případný důvod neplatnosti 
odstraněn, a dosavadní přijatá plnění budou započítána na plnění stran podle této nové smlouvy. 
Podmínky nové smlouvy vyjdou přitom z původní smlouvy. 

IX. Řešení sporů, rozhodné právo 

1. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly vzniknout 
v souvislosti se smlouvou a její realizací, v první řadě vzájemnou dohodou. 

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 ZMPS, dohodly, že smlouva a práva a povinnosti z ní 
vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními občanského 
zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého právního řádu se přitom nepřihlíží. 

3. Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve kterých smluvní strany 
podnikají, na závazky založené smlouvou, se vylučují. 

X. Založení pravomoci českých soudů, prorogace 

1. Smluvní strany se  ve  smyslu  ustanovení  §  85  ZMPS  dohodly  na  pravomoci  soudů  České  republiky k 
projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze smlouvy založeného právního vztahu, 
jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících. 

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a o.s.ř., dohodly, že místně příslušným soudem k projednání 
a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze smlouvy založeného právního vztahu, jakož i ze 
vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, 
Městský soud v Praze a v případě, že k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro 
Prahu 5. 

XI. Podmínky doručování 

1. Kontaktní údaje pro vyřizování sdělení dle smlouvy a pro vyřizování písemností týkajících se smlouvy, 
budou doručovány následujícími způsoby: 

a) prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy sídel smluvních stran uvedené v hlavičce smlouvy; 
b) prostřednictvím pověřených zaměstnanců dodavatele, a to faxem, datovou schránkou, emailem 

uvedeným v hlavičce smlouvy či osobně v sídlech smluvních stran. 

2. Smluvní strany budou doručovat písemnosti na dohodnuté doručovací adresy. Dohodnutou doručovací 
adresou se rozumí adresa sídla/místa podnikání dotčené smluvní strany uvedená v hlavičce smlouvy, 
případně jiná kontaktní adresa uvedená v hlavičce smlouvy nebo datová schránka. Při změně místa 
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podnikání/sídla smluvní strany, je tato smluvní strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti 
druhou smluvní stranu a oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní 
strana druhé smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou 
doručovací adresou dotčené smluvní strany nově sdělená adresa. 

3. Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné přebírání na své 
doručovací adrese. Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle 
tohoto článku může mít za následek, že doručení zásilky bude zmařeno. 

4. Nevyzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu zásilku doručit na dohodnutou doručovací adresu, 
nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují s doručením právního jednání, který bylo obsahem 
zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí odesílateli. 

XII. Mlčenlivost 

1. Smluvní strany zachovávají mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví v souvislosti se svojí 
činností na základě smlouvy, včetně jednání před uzavřením smlouvy, pokud tyto skutečnosti nejsou 
běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a předmět mlčenlivosti dle smlouvy se považují rovněž 
jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků NNH, o kterých se 
dodavatel v souvislosti se svou činností pro NNH dozví nebo dostane do kontaktu. 

2. NNH upozorňuje, že je povinným subjektem dle ustanovení § 2 odst. 1 písm. n) zákona o registru smluv, 
a má povinnost zveřejňovat smlouvy v registru smluv. S ohledem na skutečnost, že právo zaslat smlouvu 
k uveřejnění do registru smluv náleží dle zákona o registru smluv oběma smluvním stranám, dohodly se 
smluvní strany za účelem vyloučení případného duplicitního zaslání smlouvy k uveřejnění do registru 
smluv na tom, že smlouvu zašle k uveřejnění do registru smluv NNH, která bude ve vztahu ke smlouvě 
plnit též ostatní povinnosti vyplývající pro něj ze zákona o registru smluv. 

XIII. Protikorupční ustanovení 

1. Smluvní strany se zavazují jednat tak a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné důvodné podezření 
ze spáchání trestného činu a aby nedošlo ani k žádnému takovému spáchání trestného činu (včetně formy 
účastenství), a to ani jeho přípravy či pokusu, jež by mohlo být kterékoliv smluvní straně přičteno podle 
zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, jakož aby ani nevznikla 
trestní odpovědnost fyzických osob (včetně zaměstnanců) podle trestního zákoníku, případně nebylo 
zahájeno trestní stíhání proti kterékoliv smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle platných právních 
předpisů. 

2. Dodavatel prohlašuje, že se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Criminal Compliance Programu 
(Programu prevence trestné činnosti), který je dostupný na webových stránkách Nemocnice Na Homolce: 
https://www.homolka.cz/media/2024/01/Program-prevence-trestne-cinnosti.pdf (dále jen „CCP“), a 
dále dodavatel prohlašuje, že se rovněž seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Interního protikorupčního 
programu, taktéž dostupného na webových stránkách Nemocnice Na Homolce: 
https://www.homolka.cz/data/upload/files/obecne/NNH-interni-protikorupcni-program-2024.pdf. 
Interní protikorupční program je součástí CCP. 

3. Dodavatel se zavazuje v co nejširším možném rozsahu (pokud to povaha jednotlivých ustanovení 
nevylučuje) tyto zásady a hodnoty CCP dodržovat, a to na vlastní náklady a odpovědnost při plnění svých 
závazků vzniklých ze smlouvy. 

4. Dodavatel se zavazuje dodržovat zásady a hodnoty CCP, zejména (ale nikoliv výlučně) ve vztahu 
k protikorupčním opatřením. V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit 
důvodné podezření ohledně možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů především, 
ale nikoli výlučně trestného činu přijetí úplatku, nepřímého úplatkářství či podplacení, a to bez ohledu na 
splnění případné zákonné oznamovací povinnosti a nad její rámec. 

5. Smluvní strany se zavazují a prohlašují, že splňují a budou po celou dobu smlouvy dodržovat a splňovat 
kritéria a standardy chování vyplývající z výše uvedených zásad a hodnot CCP. 

6. Smluvní strany se dohodly, že při plnění smlouvy budou vždy postupovat čestně a transparentně 

https://www.homolka.cz/media/2024/01/Program-prevence-trestne-cinnosti.pdf
https://www.homolka.cz/data/upload/files/obecne/NNH-interni-protikorupcni-program-2024.pdf
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a potvrzují, že takto jednaly i v průběhu vyjednávání a po dobu účinnosti smlouvy. 

7. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného 
v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému 
nebo pro jiného v souvislosti s podnikáním svým nebo jiného, a že neposkytne, nenabídne ani neslíbí 
neoprávněné výhody třetím stranám, ani je nepřijímá a nevyžaduje. 

8. V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně 
možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle tohoto článku a mohlo by souviset s plněním 
smlouvy nebo s jejím uzavíráním. 

XIV. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů smlouvy a jejím zveřejněním 

1. Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy alespoň dvě originální vyhotovení smlouvy. V případě, že je smlouva 
vyhotovena v elektronické podobě, bude se jednat o jedno vyhotovení s elektronickými podpisy obou 
smluvních stran v souladu se zákonem č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické 
transakce, ve znění pozdějších předpisů. 

2. Smlouva musí být sepsána v českém jazyce. Je-li smlouva sepsána ve vícejazyčném znění, je rozhodné 
znění smlouvy v českém jazyce. 

3. Smluvní strany souhlasí s případným zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, založeného 
smlouvou, jakož i se zveřejněním celé smlouvy. Pokud z objektivních důvodů dodavatel trvá na 
nezveřejnění smlouvy či některé její části, musí být konkrétní části smlouvy, které nemají být zveřejněny, 
uvedeny v samostatném ustanovení smlouvy. 

4. Dodavatel bere na vědomí, že jednotkové ceny zboží mohou být zveřejněny v registru smluv, pokud není 
ve smlouvě sjednáno jinak nebo pokud dodavatel nebo držitel registrace léčivého přípravku předem 
písemně neoznámí NNH, že považuje jednotkovou cenu za předmět obchodního tajemství dle § 504 
občanského zákoníku. Na základě tohoto písemného oznámení NNH posoudí, zda jednotková cena 
naplňuje objektivní znaky obchodního tajemství. 

XV. Ustanovení o objednávce 

1. Objednávka NNH musí být potvrzena dodavatelem. 

2. Potvrzení objednávky NNH musí být učiněno písemnou formou nebo prokazatelně prostřednictvím 
zavedeného elektronického systému a doručeno NNH. Písemná forma potvrzení objednávky je zachována 
i při právním jednání učiněném elektronickými nebo jinými technickými prostředky umožňujícími 
zachycení jeho obsahu a určení jednající osoby. 

3. Smluvní strany si mohou v rámcové dohodě (smlouvě) dohodnout používání jiné formy objednávky a to 
s ohledem účel a předmět této rámcové dohody (smlouvy). 

XVI. Odpovědné zadávání 

1. Dodavatel zajistí v rámci plnění smlouvy legální zaměstnávání osob a zajistí pracovníkům podílejícím se 
na plnění smlouvy férové a důstojné pracovní podmínky. Férovými a důstojnými pracovními podmínkami 
se rozumí takové pracovní podmínky, které splňují alespoň minimální standardy stanovené 
pracovněprávními a mzdovými předpisy. Dodavatel je povinen zajistit splnění požadavků tohoto 
ustanovení i u svých poddodavatelů. 

2. Dodavatel zajistí řádné a včasné plnění finančních závazků svým poddodavatelům, kdy za řádné a včasné 
plnění se považuje plné uhrazení poddodavatelem vystavených faktur za plnění poskytnutá dodavateli ke 
splnění smlouvy ve lhůtě splatnosti faktury. Dodavatel se zavazuje přenést totožnou povinnost do dalších 
úrovní dodavatelského řetězce a zavázat své poddodavatele k plnění a šíření této povinnosti též do nižších 
úrovní dodavatelského řetězce. NNH je oprávněna požadovat předložení dokladů o provedených platbách 
poddodavatelům a smlouvy uzavřené mezi dodavatelem a poddodavateli a dodavatel je povinen je 
bezodkladně poskytnout. 

3. Dodavatel zajistí, aby byl při plnění smlouvy minimalizován dopad na životní prostředí, a to zejména 
tříděním odpadu, úsporou energií, a respektována udržitelnost či možnosti cirkulární ekonomiky. 
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4. Je-li předmětem smlouvy dodávka, údržba nebo provoz zařízení či softwarového vybavení, které je 
připojeno k jakékoliv informační síti NNH, prohlašuje dodavatel, že se seznámil s Pravidly chování 
dodavatelů v oblasti bezpečnosti informací, která jsou dostupná na webových stránkách Nemocnice Na 
Homolce: https://www.homolka.cz/o-nemocnici/pravidla-chovani-dodavatelu-v-oblasti-bezpecnosti-
informaci. Dodavatel se zavazuje v co nejširším možném rozsahu (pokud to povaha jednotlivých 
ustanovení nevylučuje) tato pravidla dodržovat, a to na vlastní náklady a odpovědnost při plnění svých 
závazků vzniklých ze smlouvy. 

XVII. Závěrečná ustanovení 

1. Smluvní strany stanoví, že pokud je smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, výběrového řízení 
veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou vykládat smlouvu s ohledem na 
jednání stran v řízení, na základě kterého byla smlouva uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky 
dodavatele, zadávací podmínky a odpovědi na případné žádosti o informace k těmto zadávacím 
podmínkám. 

2. Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku. 

3. NNH vylučuje vůči dodavateli jakoukoliv předsmluvní odpovědnost NNH a výslovně vylučuje aplikaci 
ustanovení § 1729 občanského zákoníku. 

4. Dodavatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 občanského 
zákoníku. 

5. Zřízení předkupního práva, zástavního práva či výhrady zpětné koupě k hmotné věci je ve smlouvě 
zakázáno. 

6. Smluvní strany zamítají možnost, aby  nad rámec výslovných ustanovení smlouvy byla jakákoliv  práva    a 
povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními stranami či zvyklostí 
zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění smlouvy. 

7. Smluvní vztahy se řídí VOP platnými a účinnými ke dni uzavření smlouvy. 

8. Tyto VOP nabývají účinnosti dne 18. 1. 2024. 

https://www.homolka.cz/o-nemocnici/pravidla-chovani-dodavatelu-v-oblasti-bezpecnosti-informaci
https://www.homolka.cz/o-nemocnici/pravidla-chovani-dodavatelu-v-oblasti-bezpecnosti-informaci
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INFORMACE  
O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ DODAVATELŮ  NNH  

 
Poskytnutá na základě čl. 13 NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/679 ze dne 
27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů), (dále 
jen „Obecné nařízení o ochraně osobních údajů“). 
 
 
Vážená paní, vážený pane, 
 
rádi bychom se s Vámi podělili o informace, jakým způsobem, za jakým účelem a z jakého důvodu 
dochází ke zpracování Vašich osobních údajů. Jakýkoliv osobní údaj, který po Vás požadujeme, má své 
opodstatnění, nezpracováváme jej pro jiné účely, než jsou specifikovány, a pomine-li nezbytnost 
zpracování, osobní údaj vymažeme. Zároveň se snažíme o co nejefektivnější zabezpečení osobních 
údajů, tak, aby se k nim dostal pouze omezený počet oprávněných osob a aby v žádném případě 
nedošlo k jejich zneužití. 
 
1. Správce osobních údajů 

Správcem Vašich osobních údajů, které zpracováváme v souvislosti s poskytováním zdravotních služeb 
Vaší osobě, je Nemocnice Na Homolce se sídlem Roentgenova 37/2, 150 30, Praha 5, IČO: 000 23 884 
(dále jen: „Nemocnice“). 
 
Nemocnice jmenovala pověřence pro ochranu osobních údajů, kontakt na pověřence:  
JUDr. Michal Beran, tel.: 257 273 350, e-mail: dpo@homolka.cz.  
 
2. Zpracovávané osobní údaje 

V souvislosti s plněním povinností na základě spolupráce s Vámi (případně za účelem zahájení 
spolupráce) zpracovává Nemocnice níže uvedené osobní údaje: 

 osobní údaje umožňující Nemocnici kontakt s Vámi, konkrétně: 
o jméno, příjmení, titul kontaktní osoby 
o email kontaktní osoby 
o telefon kontaktní osoby 

 kamerové záznamy z omezeného počtu míst v Nemocnici 
 

3. Účely zpracování 

Vaše osobní údaje zpracováváme za účelem: 
 

 vysoutěžení příslušného dodavatele v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek 

 uzavření smlouvy 
 plnění smluvních povinností a kontaktování Vašich zástupců v souvislosti s ním 
 plnění zákonných povinností (např. uchování faktur po dobu stanovenou zákonem 

č. 563/1991 Sb., o účetnictví) 
 
 

  

mailto:dpo@homolka.cz
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4. Přístup k osobním údajům 

Rádi bychom Vás ubezpečili, že ochrana Vašich osobních údajů je prioritou Nemocnice. K Vašim 
osobním údajům mají přístup pouze k tomu oprávnění zaměstnanci, kteří jsou vázání povinností 
mlčenlivosti.  
 
Vaše osobní údaje můžeme v určitých situacích předat našim pečlivě vybraným zpracovatelům, kteří 
pro Nemocnici provádějí zpracování osobních údajů na základě příslušné smlouvy. Taktéž naši 
zpracovatelé jsou vázání k dodržení přísných technických a organizačních bezpečnostních opatření, 
jakož i povinností mlčenlivosti. 
 
Za určitých, zákonem přesně definovaných, podmínek je Nemocnice povinna některé Vaše osobní 
údaje  předat na základě platných právních předpisů např. Policii ČR, popř. jiným orgánům činným 
v trestním řízení včetně specializovaných útvarů a dalším orgánům veřejné správy (Úřad pro ochranu 
osobních údajů, veřejný ochránce práv ad.). 
  
5.  Délka zpracování 

Vaše osobní údaje budou zpracovávány po dobu spolupráce s Nemocnicí a dále po dobu, kdy 
Nemocnice zpracovává Vaše osobní údaje na základě příslušných právních předpisů a po dobu trvání 
svého oprávněného zájmu ke zpracování těchto údaje (v souvislosti s evidencí smluv, vedení spisové 
služby, případně uchování osobních údajů kontaktních osob pro účely případného právního sporu). 
 
Kamerové záznamy jsou uchovávány po dobu 7 dní. 
  
6. Titul zpracování 

Vaše osobní údaje zpracováváme, v souladu s příslušnými právními předpisy, na základě těchto titulů: 
 

 plnění smlouvy, resp. provedení opatření před uzavřením této smlouvy  
 plnění povinnosti správce stanovené právními předpisy, zejména: 

o zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví  
o zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek 
o zákonem č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě 
o zákonem č. 219/2000 Sb., o majetku ČR a jejím vystupování v právních vztazích 

 oprávněný zájem Nemocnice na ochraně pro účely případného právního sporu, na ochraně 
osob a majetku. 

  
7. Zabezpečení údajů 

Veškeré osobní údaje, které nám poskytnete, jsou zabezpečeny standardními postupy a technologiemi.  
Údaje ve fyzické podobě jsou uchovávány v řádně uzamčené místnosti, k nimž mají přístup pouze 
příslušní zaměstnanci úseku evidence smluv. Údaje v elektronické podobě jsou uchovávány 
na zabezpečeném serveru Nemocnice, přičemž přístup k nim je umožněn pouze omezenému počtu 
oprávněných osob. 
 
8. Poučení 

Dále bychom vás rádi informovali, že ve vztahu k Vašim osobním údajům máte zejména následující 
práva: 
 

 právo požadovat omezení zpracování (v rozsahu, v němž nám zpracování nepřikazuje právní 
předpis); 
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 právo osobní údaje opravit či doplnit; 
 právo vznést námitku či stížnost proti zpracování v určitých případech; 
 právo požadovat přenesení osobních údajů; 
 právo na přístup k osobním údajům; 
 právo být informován o porušení zabezpečení osobních údajů v určitých případech; 
 právo na výmaz osobních údajů (právo být „zapomenut“) v určitých případech; a 
 další práva stanovená v Obecném nařízení o ochraně osobních údajů a zákoně č. 110/2019 Sb., 

o zpracování osobních údajů, v platném znění. 
 
Svá práva můžete uplatnit na adrese: Nemocnice Na Homolce, Roentgenova 2, 150 30 Praha 5 nebo 
na e-mailové adrese: dpo@homolka.cz. NNH Vás bude nejpozději do jednoho měsíce od obdržení 
žádosti informovat o jejím vyřízení. Se svými podněty se můžete obrátit i přímo na Úřad pro 
ochranu osobních údajů. 

  
9. Kontakt 

Pokud budete mít k tomuto zpracování jakékoliv otázky nebo připomínky, neváhejte se obrátit 

na pověřence pro ochranu osobních údajů Nemocnice, a to prostřednictvím e-mailu na adrese 

dpo@homolka.cz  

 

10. Stížnost na zpracování osobních údajů 

Pokud budete mít výhrady ke zpracování osobních údajů v NNH, můžete se obrátit na NNH jako správce 
Vašich údajů. Taktéž máte právo podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů. 
 
Úřad pro ochranu osobních údajů 
Sídlo: Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7 
IČO: 70837627 
Tel.: +420 234 665 111 
www.uoou.cz  
 

 

mailto:dpo@homolka.cz
mailto:dpo@homolka.cz
http://www.uoou.cz/


 

 

 

 
 

 

 

 

systémy zabezpečení

elektromontáže, servis a revize I optické sítě I požární signalizace 
zabezpečovací a kamerové systémy I servis a opravy elektronických zařízení...

SEZNAM TECHNIKŮ PODÍLEJÍCÍCH SE NA VZ

Název veřejné zakázky: „EL. NAPÁJENÍ MAGNETICKÝCH REZONANCÍ A
GAMA NOŽE“

Dodavatel

Adresa:
IČ:
DIČ:

SYZA s.r.o., Třebenice 122, 675 52 p. Lipník u Hrotovic, 
03567834

CZ03567834
Osoba oprávněná jednat: Bc. Jiří Čermák, 

Technici a zaměstnanci SYZA s.r.o.:

Syza s.r.o. Třebenice 122,67552 Lipník u Hrotovic IČO 03567834. DIČ CZ03567834 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Příloha č. 4: Seznam techniků/technických útvarů zhotovitele
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